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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowaé wedlug wskazéwek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcii.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowac instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sig z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci skladowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowa¢ sig ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,(*)" sa dodatkowymi

akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub

oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

AN Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiadac
napieciu  wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej Czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jg podigczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi
normami i umieszczonego Ww fatwo
dostepnym  miejscu,  réwniez  po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we
wtyczke (bezposrednie podtaczenie do
sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w
tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalaciji, nalezy
zastosowaC znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w

warunkach nadpradowych kategorii |l
zgodnie z zasadami instalaciji.

A UWAGA! Przed ponownym
podigczeniem  obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci
jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewodd zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.

*  Minimalna  odlegtos¢  miedzy
powierzchnig, na ktorej znajdujg sie
naczynia na urzadzeniu grzejnym a
najnizszg czesciq okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mniej niz 70cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie
mniej niz 100cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni
gazowej podana jest wigksza odlegtosc,

nalezy dostosowat sie do takich
wskazan.

* Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy

odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego

poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtgczenie  gtownego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstva z nim zwigzane.



Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, W ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednoczesnie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

+ Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowaé
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukci.

Uzywanie wolnego pfomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowaé
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi byé wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wigczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopdki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenistwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw
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nalezy  rygorystycznie  przestrzegac
zasad przewidzianych w regulaminie
wiasciwych organow lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazoéw lub innych
paliw.

A UWAGA! Niezainstalowanie $rub i
urzadzen  mocujacych  zgodnie  z
instrukcjg moze spowodowac zagrozenia

natury elektrycznej.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywac¢ $rub o odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowaé sie z odno$nym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA! Nie stosowat w pofaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub kazdym
innym urzadzeniem, ktore uaktywnia sie automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produktu na Srodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wplywu  zlomowanych urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktdrym produkt
zostat zakupiony.



Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
ENJ/IEC 62233.

+ Wydajnoé¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skutecznosé
redukcji zapachéw. W razie konieczno$ci wyczyscic filtrffiltry
smaru, aby utrzymac¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciaggowej z
odprowadzaniem dymoéw na zewnatrz.

Wazne:

Mozna zakupi¢ Zestaw do dziatania filtrujgcego. (patrz w

kolejnym paragrafie ,,@Wersja filtrujaca").

Opary sg usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajaca
zamocowang do kotnierza taczeniowego.

/\ UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/\ UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajacq o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania  oraz

zwiegkszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywac¢ jak najkrotszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne
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Wersja filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z ttuszczu i zapachdw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gbrnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Kontrola sufitu

Sufit musi by¢ ptaski, poziomy i wystarczajgco solidny oraz
wytrzymaly.

Ostrzezenia

Okap zostat zaprojektowany do zainstalowania w suficie
podwieszonym.

Sufit podwieszony musi by¢ solidny i posiada¢ udzwig
odpowiedni do maks. cigzaru produktu 25 kg (model ze
stalowym panelem) lub 30 kg (model ze szklanym
panelem).

Nie instalowa¢ okapu bezposrednio w panelach sufitu
podwieszanego, zawsze uzy¢ odpowiedniej ramy lub
wspornika.

Dziatanie okapu
4 D )
>N

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowaé okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznoci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczy¢
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynaleznoSci w ciagu pierwszej minuty od podigczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktorych znajdujqg sie wszystkie informacje na temat
wykonywania procedury przynalezno$ci i obstugi.

Uwaga: Predkos¢ 4 (i Predkos¢ 5, gdy przewidziana) po
wybraniu uaktywnia si¢ na ograniczony okres czasu, po czym
automatycznie uaktywnia sie Predkos¢ 2.



Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli

przewidziany)

Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wyS$wietlony okap:

migaja obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna

zaprogramowa¢ op6znione wytacznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularnych odstepach czasu, diody LED znajdujace sie na

okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacji

filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtréw jest widoczne przez
kilka sekund po wiaczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowa¢ wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacije filtra
przeciwtluszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje
filtra weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wers;ji
Filtrujacej").

Uwaga: Przeprowadzi¢ ,RESET FILTROW" za pomoca
pilota zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow

Uwaga: Wykonywaé, gdy okap jest wylaczony.
Zazwyczaj wskazniki nasycenia filtra weglowego jest
wylaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciagu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie
wyjdzie z takiej funkcji, powracajac do poprzedniego
stanu.

Wcisngé na dtuzej przyciski B+C (réwnoczesne
wcisniecie), aby wej$¢ do menu konfiguracii:

Krotko weisngé przycisk C, aby wybra¢ filtr do
skonfigurowania:

Filtr przeciwttuszczowy:Zielony

Filtr weglowy: Czerwony

Krotko weisna¢ przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a
LED) lub dezaktywowa¢ (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wiaczg sie na ograniczony okres czasu
(kilka sekund) po czym wytacza sie wskazujac aktywacje
(lub dezaktywacje) wskaznika.

Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w
potaczeniu z Zestawem czujnika Window (nie jest
dostarczony przez producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w_trybie ZASYSANIA), zasysanie
powietrza wylaczy si¢ za kazdym razem, gdy okno w
pomieszczeniu, w ktorym jest on zamontowany zostanie
zamknigte.
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Podtaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi
byé wykonane przez wykwalifikowany personel
techniczny.

Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z
normami bezpieczenstwa odnoszacymi sie¢ do
komponentu i jego zastosowania z urzadzeniem.
Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie z obowiazujacymi
zarzadzeniami dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA:
okablowanie Zestawu, ktére nalezy podtaczy¢ do
urzadzenia musi stanowi¢ czes¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napieciu (SELV).

- Producent tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub
probleméw zwiazanych z btednym funkcjonowaniem
lub nieprawidiowa instalacja Zestawu.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 9

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamknigty;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 9

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtréw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o konieczno$ci jego wymiany),
za pomocg nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tluszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sig¢ jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tluszczowy nalezy pociagnaé za klamke
Sprezynowa.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigkszg od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
techniczne;.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pripadné

zéavady, $kody nebo vzniceni digestore, které byly zplsobeny

nedodrzenim téchto predpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k doméacim
aceldm.

Digestoi muize mit odlisny vzhled od ilustraci na vykresech

této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba a montaz

zlstavaji nezménény.

o Je dllezitt uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlistala spolecné s
pristrojem.

o Prectéte si pozomé navod: obsahuje dulezité¢ informace o
instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

*  Nemérite elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku anebo
vyvodniho zafizeni.

*  Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze sougasti
neni poSkozena. V opaéném pripadé kontaktujte prodejce a
nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou volitelnd

prisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré modely,

nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

/\ Elektrické pripojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikami
umisténého uvnitt krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montaZi. Pokud
kryt ~ neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montdZzi , je tfeba pouzit
dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaruCi UpIné odpojeni od sité v
podminkach kategorie pfepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.

A POZOR! Diive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a oveéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.
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* Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejniz8i Casti
digestofe nesmi byt mensi nez 70cm v
pfipadé elektrickych sporaki 100cm v
pfipadé plynovych ¢i smiSenych sporakd.
Pokud navod na instalaci varného
zafizeni na plyn doporucuji  vetsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem
Fidit.

Pfed jakymkoli ciSténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci Ci udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpetném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ Citéni a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

* Vnitfni a vnéjsi Casti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyn(
uvedenych v navodu k Udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cidténi filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.



+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze
typ zarovky uvedeny v tomto néavodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit poZary, proto oheri nesmi
byt nikdy pouzivan.

Zvysenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.

« Co se tye technickych a
bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koufe, postupujte pfesné podle predpisi
pfislusnych mistnich organa.

+ Odséavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufu
vznikajicich  pfi pouziti spalovacich
zafizeni na plyn €i jina paliva.

A POZOR! V pfipadé chybgjici
instalace Sroubl a uchytnych prvku dle
pokynu uvedenych v tomto navodu mlze
dojit k vzniku nebezpeCi elektrické
povahy.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych zarovek, jelikoz hrozi nebezpe€i urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento Ucel neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ $roubl. Pouzivejte $rouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.

A POZOR! Nepouzivejte s programatorem, ¢asovym
spinatem, samostatnym dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

18

Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smérnici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do shé&mého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zaénete s
varenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni
ukon€ili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximalni primér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci ucinnosti a
minimalizaci hluku.



Pouziti

Odsavat je vyroben pro pouziti v odsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostredi.

Dalezité

Je mozné zakoupit sadu pro filtrani provoz. (Viz nasledujici
odstavec " Filtracni provedeni").

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vynaty.
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s men$im primérem zpUsobi
snizeni vykonu a zvySeni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.
| Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmenSim poctem
zahybi (maximalni Uhel zahybu: 90°).
Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

. FiltraCni provedeni

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

se musi rovnat priméru

Instalace

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostate¢né pevny a
odolny.

Upozornéni

Digestof je navrzena tak, aby byla nainstalovana do stropniho
podhledu.

Stropni podhled musi byt pevny a musi mit dostate¢nou
nosnost pro vyrobek s max hmotnosti 25 kg (model s
ocelovym panelem) nebo 30 kg (model se sklenénym
panelem).

Neinstalujte digestof pfimo do panelli stropniho podhledu, ale
vzdy pouzijte vhodny ram nebo drzak.
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Provoz

JL
2

Tento vyrobek je urCen pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny dopInék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zaCatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napajeni.

Prectéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po
zvoleni aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky
aktivuje rychlost 2.

Sparovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)
Uspésné provedené sparovani dalkového ovladani je
zobrazeno na digestori:

obé LED diody blikaj.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jez je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Ukazatelé saturace filtri

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi

uvadi nutnost udrzby filtrd.

Poznamka: HlaSeni saturace filtri je viditelné po dobu
nékolika vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby
musi byt ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte udrzbu tukového
filtru.

Cervena blikajici LED dioda: provedte tdrzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestofe pracujici ve filtratni verzi®).
Poznamka: Dalkovym ovladanim provedte "RESET
FILTRU".

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtrt
Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normalné deaktivovan.



V jakémkoliv okamziku, kdy b&hem zhruba 10 vtefin
nejsou zadany dalSi pfikazy, digestof automaticky opusti
tuto funkci, aby se vratil do pfedchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlaCitka B+C (soucasné) pro pfechod do
konfigura€ni nabidky:

Stisknéte kratce tlacitko C pro vybér filtru ureného ke
konfiguraci:

Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: erveny

Stisknéte kratce tlaCitko B pro aktivaci (2.LED dioda
blika) nebo deaktivaci (2.LED dioda zhasnut).
Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu,
po které se vypnou, aby indikovaly, ze ukazatel byl
aktivovan (nebo deaktivovan).

Zafizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouzivat
spoleéné se sadou okenniho senzoru Window (neni
dodavana vyrobcem).

Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v

piipadé pouziti v rezimu ODSAVANI), odsavani vzduchu

pfestane pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené.

- Elektrické pfipojeni sady k zafizeni musi provést
kvalifikovany a specializovany technicky personal.
Sada musi byt certifikovana oddélené podle
bezpeénostnich norem, které se vztahuji na danou
soucast a jeji pouziti se zafizenim. Instalace musi byt
provedena podle platnych predpisi pro domaci
zafizeni.

POZOR:

- kabelové zapojeni sady, ktera ma byt piipojena k
zarizeni, musi byt soucasti certifikovaného obvodu s
bezpeénym malym napétim (SELV).
vyrobce tohoto zafizeni neni zodpovédny za zadné
problémy, Skody, pozary zplsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti ¢i nespravné instalace
sady.
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Udrzba

Cisténi

Pro Cisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navih&enou
neutralnimi tekutymi gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 9

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavieny a smi se
otevfit pouze v pfipadé Udrzby (napf. CiSténi nebo
vyména filtrdi).

Tukovy filtr

Obr. 9

Zadrzuje ¢astice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vyCistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské my€ce pfi nejnizsi teploté a krat§im programu.
Demontaz tukového filtru je zndzorména - zatlacte na zapadku
filtru.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uiji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
del$i neZ tradiCni svidtila a umozduji tspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaCa, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce pouzitie.

Odsavac pary moze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

poutzitie, Gdrzba a montaz ostanu rovnaké.

* Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte navod: obsahuje doleZité informacie
o indtalacii, pouZiti a bezpe¢nosti.

*  Nemenite elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skér nez budete pokraovat s instalaciou zariadenia,
overte, v3etky suciastky Ci nie su poSkodené. V opaénom
pripade obrafte sa na predajcu a nepokracujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom (*)* su volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie su Standardne dodavané a je potrebné ich
zakUpit samostatne.

@ Upozornenia

/N Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat
napatiu  uvedenému na Stitkku s
charakteristikami umiestnenom vo vnutri
odsavaca. Pokial je odsavaC vybaveny
pripojkou/vidlicou, stadi ju zapojit do
zasuvky  zodpovedajucej  aktualnym
normam, ktora sa nachadza v lahko
dosiahnutelnom  priestore  aj po
prevedenej montazi. Pokial odsavac nie
je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame
pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka
nenachaddza vlahko dosiahnutelnom
priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné  pouzit  dvojpdlovy  vypinac
zodpovedajuci  normam, ktory zaruCi
uplné odpojenie od siete v podmienkach
kategorie  prepati Il v  sulade
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s pravidlami inStalacie.
A UPOZORNENIE! Skor nez opat
napojite obvod digestora na sietové
napajanie a overite spravne fungovanie,
skontrolujte si vzdy, ze sietovy kabel bol
spravne namontovany.

* Minimalna vzdialenost medzi podporou
nadoby na varnej ploche a najnizSou
¢astou digestora nesmie byt menSia nez
70cm v pripade elektrickych sporakov,
100cm v pripade plynovych i
kombinovanych/zmieSanych sporakov.
Pokial navod na inStalaciu varného
zariadenia na plyn odporuca vacsiu
vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavaC par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre vSetky inStalacné a udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie mdze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuiju s nou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatoCné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouziva sucasne sinymi zariadeniami



spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac péar sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
mbéze spbsobit poZziare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreneho ohna poskodzuje
filtre a mbze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie Uplne
dokoncena.

* Pokial ide o technické a bezpe€nostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prislusnymi
miestnymi Uradmi .

« Odsavany vzduch nesmie byt
dopraveny do potrubia pouZivaného pre
vypustanie  vyparov  produkovanych
zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné
paliva.

A POZOR! Chybajuca indtalacia
upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
v sulade s tymito pokynmi m6ze sposobit’
uraz elektrickym pradom.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsava par bez spravne
namontovanych lamp kvoli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsava¢ par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené
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+ Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre indtalaciu alebo, ak nie s sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek.

« Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznatena
v Navode na instalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.

A POZOR! Nepouzivajte s  programovacim

zariadenim, ¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim
alebo s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurdpskou smernicou
201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zzivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalej$im informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajiiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

OdporGcéania pre spravne pouZitie s cielom znizit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonceni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vydistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho Ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu uc€innosti a minimalizaciu hluku.



Pouzivanie

Odsavat je vyroben pro pouziti v odsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostredi.

Dolezité

Je mozné zakupit slpravu na filtrovanie (pozri nasledujuci
odsek , Filtracna verzia“).

Vypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je suastou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavac pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim

priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

| Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmenSim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa z&sadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Filtracna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
indtalovat dodatoény systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfiujuci
filtrany systém na zaklade aktivneho uhlia.
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Montaz

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatone pevny a
odolny

Upozornenia

Odsavag par je navrhnuty per inStalaciu do podhladu

Podhlad musi byt pevny a musi mat' dostato&nu nosnost pre
vyrobok s maximalnou hmotnostou 25 Kg (model s
ocelovym panelom) alebo 30 Kg (model so sklenenym
panelom).

Nein$talujte odsavac par priamo do podhladovych panelov,
ale vzdy pouzivajte vhodny ram alebo podperu.

Cinnost
f D N\
=N

Tento vyrobok je ur€eny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsavac par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
elektrickej sieti a vykonat' postup pripojenia do prvej minity
napajania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde su uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouzitie.

Poznamka: Rychlost 4 (a Rychlost 5 pokial je pritomna) ak
su vybraté, aktivuji sa na uréiti obmedzent dobu, po
ukonceni ktorej sa opatovne aktivuje Rychlost’ 2.

Pripojenie k dialkovému ovladaniu (ak je pritomné)
Uspesné pripojenie k dialkovému ovladaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diody blikaju.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odséavania v tom momente:

Rychlost' 1 (pomalé odsavanie): 20 minat

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 minut

Rychlost' 3 (rychle odsavanie): 10 minat



Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na

digestore zobrazuju potrebu udrzby filtrov.

Poznamka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditené
potas niekolkych sekund pri zapnuti odsavaca, v
priebehu tejto doby sa indikatory sytosti musia resetovat.
Blikajuca zelena LED didda: vykonajte Udrzbu tukového
filtra.

Blikajuca cCervend LED diéda: vykonajte udrzbu
uhlikového filtra (iba pre odsavaée pracujuce vo
"Filtrovanej verzii").
Poznamka: Vykonajte "RESET FILTROV" pomocou
dialkového ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra
Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsavacom. Indikétor
nasytenia uhlikového filtra je za beZznych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekund, odsava¢ automaticky vypina tto funkciu, aby
sa vratil do predchadzajuceho stavu.

Dlhym stladenim tlacidiel B+C (simultdnne kliknutie)
vstupite do ponuky konfiguracie:

Kratkym stlacenim tlacidla C vyberte filter, ktory chcete
konfigurovat:

Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stlacenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajuca
diéda) alebo deaktivuje (2. vypnuta didda).

Poznamky: LED diody sa rozsvietia na obmedzeny
poCet sekund, potom sa vypnu, ¢o znamena, ze indikator
bol aktivovany (alebo deaktivovany).

Spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v spojeni so SUPRAVOU

okenného senzora Window (vyrobca nedodava).

Ak je naintalovana suprava okenného senzora Window (iba v

pripade, 7e sa pouziva rezim ODSAVANIA), odsavanie

vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked senzor zisti, Ze okno v

miestnosti, na ktorom je namontovany, je zatvorené.

- elektrické pripojenie SUPRAVY k spotrebiéu musi
vykonat' kvalifikovany a Specializovany technik.
SUPRAVA musi mat samostatnui certifikaciu v silade
s bezpecnostnymi normami, ktoré sa vztahuji na
komponent a jeho pouzitie so spotrebicom. Montaz
sa musi vykonat' v silade s platnymi nariadeniami
pre domace spotrebice.

POZOR:

- kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
spotrebicu musi byt su¢astou obvodu s certifikaciou
pre bezpeéné velmi malé napitie (SELV).
vyrobca tohto spotrebica odmieta akuikolvek
zodpovednost' za pripadné problémy, Skody alebo
poziar spdsobené poruchami alalebo problémami
slvisiacimi s nespravnou ¢innostou alalebo
chybnou instalaciou SUPRAVY.
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Udrzba

Cistenie

Pri gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi istiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 9

Obvodovy odséavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvéra sa
len pri Udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 9

Udrzuje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny - upozorfiuje tuto nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ru¢ne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtraéna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Vymena Ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaru€uju optimélne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradiéné ziarovky a umozfuju uetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitasait szigorian be kel tartani. Az itt

feltiintetett utasitasok be nem tartdsabol szarmazé barmilyen hiba,

kér vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget nem vallal.

A péraelszivo a fézési para és fiist elszivasara szolgal, kizardlag

héztartasi hasznélatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és

felszerelési utasitasok nem valtoznak.

*  Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megbrizze, hogy barmikor
tajekozodhasson beléle. Eladas, tadas vagy koltdzés esetén
gondoskodjon arrdl, hogy a kézikdnyv a terméket kisérje.

* Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok kéztlk a telepitésre, a hasznélatra
és a biztonsagra vonatkozoan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6zédjon
meg rola, hogy minden alkatrész sérilésmentes-e. Ellenkezd
esetben fordulion a viszonteladdhoz és ne szerelie fel a
berendezést.

Megjegyzés: A (*)" jelzésli részek opciondlis kiegészitek,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan részek,

amelyek nem részei a csomagnak, kiilon kell ezeket beszereznie.

@ Figyelmeztetés

/\ Villamos bekdtés

A hélézati fesziiltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivd belsejeben
elhelyezett mliszaki adattablan feltintetett
feszilltséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villdsdugdval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben lévd szabvanyoknak megfelelé
dugaszol6 aljzathoz, akar a beszerelést
kovetben is. Ha nem rendelkezik
csatlakozddugdval (kbzvetlen csatlakozés
a halézathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem
hozzaférhetd,  szerelen  fel  egy
szabvanyos, keétpolusu megszakitot akar a
beszerelést kovetden is, amely Il tdlaram-
kategdria esetén biztositja a haldzatrdl valo

telies  levélasztasat, a  telepitési
szabalyoknak megfeleléen.
A FIGYELEM! Mielétt az elszivo

aramkorét visszakoti a halézatba és
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ellendrzi, hogy az elszivd helyesen
mUkodik-e, mindig ellenérizze azt is, hogy
a halozati vezeték beszerelése szabalyos-
e.

« A fézékészllék felllete és a konyhai
szagelszivo legalso része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 70cm
elektromos f6z6lap, és 100cm géz vagy
vegyes tlizelés f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsdg szerepel, azt

kellfigyelembe venni.

« Barmilyen fisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése el6tt, a készlléket le
kell vélasztani az elektromos haldzatrol!
Huzza ki a készilék villasdugojat, vagy
aramtalanitsa a haztartasi elosztddoboz
fékapcsoldjat lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
kesztydt!

* A készliléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi és
szellemi képességekkel bird személyek,
lletve azok, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizardlag megfeleld feligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfeleld Utmutatést kaptak a készilék

biztonsagos  hasznalatat illetben  és
megértettek a készllék hasznalataval jard
veszélyeket!

* Ne engedie, hogy a gyermekek
jatsszanak a készulékkel!

* A készilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak  feligyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyeb
tlzeléanyagu készulekkel valo egyidejl
hasznélata esetén biztositani kell a



helyiség megfeleld szell6zését!

* Az elszivdt mind belul, mind kivll
(LEGALABB HAVONTA  EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikényvben feltlintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!

* Az elszivé tisztitasi elbirasainak, valamint
a szir6k cseréjének és ftisztitsanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt okoz!
Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt langon
késziteni ételt!

* Az izzb cseréjehez kizarolag az e
kézikonyv karbantartas - izz6 cseréje” c.
réeszben megadott tipusu izz6t hasznaljon!
A nyilt lang hasznélata karositja a sz(iroket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben keruini kell a nyilt [ang hasznalatat!
Ne hagyja Orizetlenul a sutést, mert a
tulhevlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mikodése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos haldzatra, amig a beszerelést
teliesen el nem végezte!

* A flstelvezetéshez sziikséges miiszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
illetékes  helyi hatosagok vonatkoz6
rendeleteit szigortian tartsa be!

* A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-
vagy egyéb égéstermek Uzem(i készllékek
flstiének elvezetéshez hasznalt cs6ben
szallitani!

A FIGYELEM! A csavarok és rogzit
elemeknek nem az utmutatd szerinti

felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne haszndlja az elszivét helytelenil felszerelt lampaval, illetve ne
hagyja azt [lampa nélkiil, mert dramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt rostély nelkil!

+ Az elszivét SOHA ne haszndlja tarolofeliletként, hacsak az ilyen
célra valé hasznélata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizérolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
lgyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési Utmutatoban feltlintetett, megfelel6 hosszisagu
csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kéren tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
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hasonlé képesitésti személyzettél!

A FIGYELEM! ne hasznélja programozdval, idézit6vel,

kulénallé taviranyitval vagy barmilyen mas olyan eszkozzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A készilléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szl6 2012/19/EC eurépai
iranyelvben (WEEE) foglalt el8irasoknak.

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit
elkerini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esefleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés ara utal, hogy ez a termék nem
kezelheté haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vilamos

és elektronikus  berendezések  Ujrahasznositdsat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitisra  vonatkozd  helyi

kormyezetvédelmi elirasok szerint kell eljami.

A termék kezelésével, hasznositdsaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos b8vebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzd
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kévetkez6 szabvanyoknak megfelelden
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Teljesitmény: EN/JIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses dsszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

A megfeleld hasznélatot és a kdmyezetre gyakorolt karos hatas
mérséklését elbsegitd javaslatok: Az elszivot a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést megkezdi, és
hagyja néhany percig izemelni még azt kévetden is, hogy a f6zést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsola nagyobb
sebességfokozatra, ha a fézés kézben nagy mennyiségi flist vagy
g6z keletkezik, és csak akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha
arra ténylegesen sziikség van. Cserélie ki a szénsz(réket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szlikségességeét, igy biztosithatja,
hogy a készlilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
szlir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(r6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen
Utmutaté altal megadott maximalis cséatmérdket alkalmazni.



Hasznalat

Az elszivo a szabadba torténd elvezetésre szolgald elszivd
madban valé hasznélatra van beéllitva.

Fontos

A sz(rd funkcidhoz egy készlet is megvasarolhatd (lasd a
kévetkezé bekezdést , Sz(ir6 verzio”).

A gbzok kivezetése a gyiijtékarimahoz rogzitett elvezetd
cs6von torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kilon kell azt megvennie.
Az elvezetbcsé atmérdje az Osszekotd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres,

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg8kimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdji kivezeté cséhoz.

A kisebb atmérdjli csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a készilék zajszintiének drasztikus

ndvekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felel6sséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

I Kerllje a csé deformalédasat.

Szliréverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertil,
miel6tt a terembe visszadramoltatasra kerlilne. Az elszivd
ilyen tizemmaédban vald hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapl szlrérendszer installalasa.

szikséges annak

hajlattal

Felszerelés

A mennyezet ellenérzése

A mennyezetnek siknak, fiiggélegesnek és megfeleléen
szilardnak, illetve ellenallénak kell lennie.

Figyelmeztetések

Az elszivot almennyezetbe torténd telepitésre tervezték.

Az dlmennyezetnek szilardnak kell lennie és egy max. 25 kg
(acél paneles modell) vagy 30 kg tomegii (iiveg paneles
modell) terméknek MEGFELELO terhelhetdséggel kell
rendelkeznie.

Ne telepitse az elszivot kozvetlenil az almennyezet
panelieibe, hanem mindig vegyen igénybe egy megfeleld
vazat vagy egy tartdszerkezetet.
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Miikodése
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Ezt a terméket Elica taviranyitoval torténé miikodésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kulon
megvasarolhatd, opcidként.

Az elszivo taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivot le kell valasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az
aramellatas elsd percében el kell végezni a térsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitohoz kapott haszndlati utasitasokat,
amelyek tartaimazzak annak térsitasara és helyes
hasznalatéra vonatkozé informaciokat.

Megj.: ha kivalasztasra kerllt a 4. sebesség (és az 5.
sebesség ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére
aktivalodnak, majd azt kdvetben automatikusan bekapcsol a
2. sebesség.

Figyelem téviranyité (amennyiben van)

A taviranyité tarsitasat kovetden az elszivon az alabbiak
jelennek meg:

mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivo
sebesség (teliesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kozepes elszivd seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Sziird telitettség jelzok

Az elszivon 1évé ledek rendszeres idékozonkeént jelzik, hogy el

kell végezni a sz(ir8k karbantartasat.

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése néhany
masodpercig lathatd az elszivé bekapcsolasakor, ezen
az idén belll el kell végezni a ftelitettség jelzék

nullazasat.

Villogd zold led: el kell végezni a zsirszlrd
karbantartasat.

Villogd piros led: el kell végezni a szénszilrd

karbantartasat (csak "Sz(iré Verzioban" mikddd elszivok
esetében).

Megjegyzés: EI kel végezni a
NULLAZASAT" a taviranyitoval.

"SZURGK



Sziirdk telitettség jelz6inek aktivalasal/inaktivalasa
Megjegyzés: Kikapcsolt elszivd mellett kell elvégezni. A
szénsz(ir6 telitettség jelz6je altalaban ki van kapcsolva.
Az elszivo barmikor, tovabbi parancsok hianyaban kb.10
masodpercen belll, automatikusan kilép ebbdl a
funkciébdl, hogy az eléz allapotba térjen vissza.
Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyidejii
lenyomas) a konfiguracié mentibe lépéshez:

Réviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a
konfiguralni kivant sz{irét:

Zsirsziir6:Z6ld

Szénsz(ird: Piros

Réviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2.
led villog) vagy az inaktivaldshoz (a 2. led ki van
kapcsolva).

Megj.: a ledek néhany mésodpercig vilagitanak, majd
kialszanak, jelezve, hogy megtértént a jelzd aktivélasa
(vagy inaktivalasa).

A késziiléket egy Window KIT szenzorral (a gyarté nem

biztositja) valé hasznalatra tervezték.

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO

Uzemmodbeli _haszndlatkor) a légszivas  kikapcsol,

akarhanyszor a szobaban 1évé ablak, amelyre a KIT van

szerelve, be van csukva.
A KIT-nek a késziilékhez valé elektromos
csatlakoztatasat szakképzett miiszaki személyzetnek
kell végrehajtania.

- A KiT-hez kiilon tanusitvanyt kell biztositani az
oOsszetételre és a keésziilékkel valé hasznélatra
vonatkoz6 biztonsagi szabvanyok tekintetében. A
telepitést az érvényben lévé haztartasi késziilékekre
vonatkoz6 eldirasok szerint kell elvégezni.

FIGYELEM:

a KiT-nek a késziilékhez valo csatlakozast szolgalé
kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV)
tanusitott aramkorhoz kell tartoznia.

- az elektromos haztartasi késziilek gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabdl és/vagy
lizemzavarabodl és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokeért, tiizért.
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Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerillie a stroloszert
tartalmazé mosészerek hasznalatdt. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

dbra 9

Il A kdrbefutd elszivo panelt mindig zarva kell tartani, kizarélag
az elszivd karbantartas (pl. tisztitds vagy a sziirdk cseréje)
esetén nyithatd ki.

Zsirsziird filter

dbra 9

Visszatartja a f6zésbdl ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szikség van rd) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  torténd  mosogatds a  zsirsz(ird
elszinez6dését  okozhata, de ez nem  véltoztat
hatékonységéan.

A zsirsziir6 filter leszereléséhez hizza meg a rugos horgot.

Egdcsere

Az elszivo LED technoldgiara épulé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetdvé.

Izzdcsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKuUMKM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuagbpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE WHCTPYKLMWM.

®dupmaTa He HOCK OTFOBOPHOCT 33 EBEHTYarHU HEN3NPaBHOCTH,

MoBpeou WM Bb3NNameHsBaHe Ha ypeda, Bb3HMKHaNM B

pesynTaT Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B HaCTOSILLOTO

ynbTBaHe. ACTMPaTOpbT € MPOEKTVPaH 3a acnupupaHe Ha auma 1

napara, KOWTO Ce OTAENST NPy FOTBEHE, U € NPeAHA3HaYEH CaMo

3a buTosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe Aa ce pa3nuyaBa BLHLUHO OT YepTexuTe

MOMECTEHM B HAaCTOAWOTO YMbTBaHe, HO HE3aBUCUMO OT

TOBa WHCTPYKUMMTE 33 YynoTpeGa, nopapbkKata W

MHCTanMpaHeTo ca aGCoNKTHO ChLuuTe.

*  CobBerBaMe Bu ga cbxpaHsiBaTe HacTOALLOTO ymMbTBaHe 3a
[a MOXe [ia 0 W3ron3saTe BbB BCEKM eOuH MOMEHT. [Mpu
npogaxba, OThaBaHe MOL HAEM WM MPEMECTBaHE,
ymbTBaHeTo 3a ynotpeba TpsibBa ga oCTaHe 3aedHo C
npogyKTa.

*  [lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPyKUMKTE! Te ChabpxaT BaxkHa
WH(OpMALMS  OTHOCHO MHCTanuMpaHeTo, ynotpebata w
MepKiTe 3a 6e30nacHoCT.

o 3a0paHeHO € HaHaCAHETO Ha  eneKTPUYECKM WK
MEXaHN4ECKW U3MEHEHUSI BbpXy TNpogykta W Bbpxy
Bb30yX0BOAHMTE TPBOM!

o [lpeov Ja npuUCTbNUTE KbM MHCTanMpaHeTo Ha ypena,
yBEpeTe Ce, Ye HAMa YBPEAEHU 4YacTi. AKO UMa Takuea,
CBbPKETE Ce C THPrOBCKMS MpeACTaBUTEN U He
MPUCTBBAITE KbM UHCTANMPaHE.

3abenexka: Yacite, otbenssaHm cvc cumBoma “(*)’, ca

OMLMOHAHI aKCecoapy 1 ce [IOCTaBSAT CaMo C HSAKOW MOZENM unu

ca feTannu, kouto Tpsibea Aa 6baart 3aKyneHu oTAeNHo.

@ MNpepynpexaeHus

/N En. Bpb3Ka

HanpexeHneTo B en.mpexata Tpsibea fa
OTroBaps Ha HanpexeHWeTo, KoeTo e
MOCOYEHO BbPXY E€TWKETa C AaHHUTE 3a
acnupatopa, NoCTaBeH OT BbTpeLLHata My
cTpaHa. Ako e cHabgeH c wencen
CBbPXETE acrmMpartopa KbM  KOHTAKT,
CbOTBETCTBALL, HA [LEeNCTBALLMTE HOPMU U
HamupaLy Cce Ha NEeCHO LOCTBbMHO MSCTO
[0pW W cred NpUKiYBaHe Ha MOHTaxa.
Ako He e cHabpoeH C Lencen (AMPEeKTHO
CBbP3BaHe KbM Mpexara), Wnu LLencensT
He € Ha [OCTbMHO MSCTO  crneg
MPVKIOYBaHe HAa MOHTaxa, W3non3samnTe
[BYMOMIOCEH MPeKbCBaY Criopes HopMUTe,
Taka Ye fa ce OCUrypu MbJHO W3KIIoYBaHe
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Ha Mpexata npu cepbxHanpexerue lll, B
CbOTBETCTBYE C NpasunaTa 3a MOHTUPaHe.
A BHUMAHME! Mpean na csbpxete
OTHOBO acrnvpaTopa KbM Mpexata U fda
nposepuTe fanu yHKLMOHMPa NpaBuUsTHO,
npoeepeTe Aarv kabermbT € MOHTMpaH
KaKTo TpsibBa.

*  MuHMManHOTO  pascTosHME — Mexay
MOBbPXHOCTTA, HA KOSATO CE MOCTaBAT
CbOBETE 3a FOTBEHE W Hal-HMCKaTa YacT
Ha KyXHEHCkus acnmpatop, TpsbBa Aaa
Oboe He no-manko ot 70cm B cnyyait Ha
ENEKTPUYECKA MEYKM W He MO-Manmko OT
100cm, B cnyyam Ha TrasoBM WM
KOMOVHMPaHW NeYKM.

AKO B MHCTPYKUMWTE Ha ra3oBusi ypeq 3a
OTBEHE €  TMOCOYEHO  MO-TONsiIMO
pasctosHMe, TO TpsbBa Aa ce wma
npeasua.

* MNpean kakBato M Aga Guno onepauys,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO WM
noaapbxkaTa, WU3KMYeTe acnmparopa ot
€. Mpexata, kaTo 13BaguTe Luencena ot
KOHTaKTa  WNM  W3KMIOYUTE  [NaBHUS
NPEKbCBAY B KUMNLLETO.

* [lpn M3BLPLIBAHE HA BCUYKM OMepaLmm
CBbp3aHm c MHCTanMpaHeTo "
nogopbxkata,  u3nonssante  paboTHM
pbKaBULIW.

* YpeobT Moxe ga Gbae u3nonseaH OT
[ela Ha Bb3PaCT He Mo-HuCKa OT 8 roauHm
MW OT NnUa C OrpaHMYeHn (r3n4ecku,
CETUBHM UIN YMCTBEHW BB3MOXHOCTU Ui
xopa 6e3 omuT wnn  HeobxoaumuTe
MO3HaHMs, HO MpU YCMOBME Ye Ca Nnog
HabrogeHre Unu cneq Kato ca nonyqnnm
HeobXoaMMNUTE MHCTPYKUMM 3a Be3onacHo
W3MoN3BaHe Ha ypeda M CBbp3aHuUTe C
Hero OMacHoCTy.



* He nossonseaiiTe Ha feuata ga cu
urpasT ¢ ypeaa!

 [louncTBaHETO W MOAAPBXKKATA He
TpsbBa fga ce u3BbpluBa OT feua 6e3
HablAEHMETO Ha Bb3pacTEH.

* omeLeHneTto Tpsbea fa pasnonara ¢
[ocTaTbyHa BEHTMNALMS KoraTo
acnmpaTopbT Ce M3M03Ba eAHOBPEMEHHO C
APYI1 Ypeay Ha ra3 unu Lpyr Bug ropyso.

* AcnupatopbT TpsibBa fa ce noyncTBa
4eCTO KaKTO OTBLTPE Taka M 0TBBH (IMTOHE
BEOHBX B MECELLA).

¢ [lpuobpxante ce KbM WHCTPYKUMUTE
MOCOYEHM B HAapBbYHMKa 3a noaapbxKal

* Hecnas3saHeTo Ha WHCTpyKUMWTE 3a
MOYMCTBaHE Ha acnupatopa W 3a nogmsHa
W NOYNCTBaHE Ha (UNTPUTE BOAM A0 PUCK
OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e MpUroTBSHETO Ha
sicTus hnambe nog acnupatopa.

+ 3a 4a nogMeHnTe namnuTe, U3non3samnTe
CamMo Te3W, KOWTO Ca MOCOYEHN B pasden
,FloaapbXka/noaMsHa Ha NamnuTe®, KakTo
€ MOCOYEHO B HACTOSILMSA HApbBYHMK 3a
ekcnrnoartaups.

M3non3eaHeTo Ha OTKPUT MnaMbK €
BpeoHO 3a (unTpute U MOXe [a
npeausBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCSIKa LieHa Aa ce un3bsrea.

[MpUroTBSHETO Ha MbPXEHW XpaHu Tpsibea
[a ce u3BbpwBa nof HabrniogeHve, Tbi
KaTO CrOpELLeHOTO OfMo MOXe fda ce
Bb3rIaMeHw.

BHUMAHWME: Korato rotBapckustT nnot
paboTh, JOCTBLMHUTE YacTV Ha acnupaTtopa
MOraT [ja Ce HaropeLusT.

* He cBbp3BailTe ypeda KbM efl. Mpexarta
[0KaTo He CTe MPUKITHOYMIIA OKOHYATENHO C
MOHTaxa.

* LLlo ce oTHacs [0 TexHU4YeckuUTe pasmepu
N MepkuTe 3a GesonacHoCT, KouTo Tpsibea
[a npeanpuemeTe 3a OTBEXAAHETO Ha
LOUMHUTE rasose HaBbH, Bu

nperopbysamMe fJa Ce  Mpuobpxare
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CTPUKTHO KbM MpaBWnaTa, NpeasuaeH! B
pernameHTiTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHU
BNacTHL.

* ACTMpVpaHusT Bb3ayx He TpsibBa da ce
Haco4yBa KbM TPBBOMPOBOAWTE, KOUTO Ce
M3Non3saT 3a OTBEXOAHe Ha ANUMHUTE
rasose, OTAENALYM Ce MpW U3NON3BAHETO
Ha ypeou paboTely ¢ ra3 unu apyr Bug
rOpuBO.

A BHUMAHME! HeucrarmpaHeto Ha
BONTOBETE 1 MEXaHWU3MUTE 3a (UKCMpaHe
B CbOTBECTBYE C HACTOALLATE MHCTPYKLAK
MOXe [a [oBede [OO pWUCkoBe OT

ENeKTpn4ECKo eCTECTBO.

* He w3nonsBaiite u He ocTaBsnTe acnupatopa 6e3 npaBuiHO
MOHTMPaHM NaMn14Ki IOPaZV EBEHTYarEeH PUCK OT TOKOB yaap.

* Hukora He manona3gaiite acnupatopa 6e3 npaBunHoO MOHTMpaHa
peLueTkal

* AcniupatopT He Tpsioea HUKOTA fa ce 13nonaea kaTo onopeH
MroT OCBEH ako TOBA He e CMeLMarHo ykasaHo.

« [pu MOHTaxa 13nongaiiTe camo ukcupaLymte BonToBe, KOUTO
Ca [0CTaBEHW 3a6[HO C Ypeaa Wrn ako HsMa Takvea, 3akyneTe
nopxoasLLm BonTose.

+ ManonsgaiiTe GontoBe C noaxogsla AbMKAHA, KaKTO €
MOCOYEHO B HAPbYHUKA 33 MHCTaNMpaHe.

* Mpy HanMuMe Ha CbMHEHNS, MOIISi CBBPXKETE CE C 0TOPU3MPaHMS
CepBM3 32 TexHWyecko obCnyxBaHe WM kBanuduLMpaH
nepcoHan.

A BHUMAHUE! He wsnonssaiire ¢ nporpamarop,

TaiiMep, OTAEMNHO AVCTAHLVOHHO YpaBMeHye W kakBoTo 1 Aa e
[APYTO YCTPOCTBO, KOBTO CE aKTUBMPA aBTOMATUYHO.

Toav ypeq 0TroBapsi Ha M3UCKBaHMSIT Ha :

- EBponeiickata gupektusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBalkn ce, 4Ye Ton ypen e Obge peuvknMpaH no
nopgobaBalLy[T 3a TOBa HaumMH, Bue fonpuHacsTe 3a onaseaHeTo
Ha OKorHaTa cpefa v BalleTo 3apase.

CvvBONLT EEEEE BbDXY Ypega WM B Mpugpyxasaliata ro
[OKyMEHTaLWs MOCOYBa, Ye TO3n MpomykT He TpsibBa ga Obae
CYMTaH 3a [oMalleH oTnagbk, a Tpsbsa fa 6bae npedaneH B
cnewmanto npegHasHaueHuTe 3a TOBa NYHKTOBE 33 PELMKMpaHe
Ha enexkTpuYecka W enekTpoHHa TexHUKa. Mpuabpxaiite ce KbM
MECTHUTE HOpMaTWBM 3a npepaboTka Ha omagbun. 3a no-
nogpobHa WMHopMauMs BbB  Bpb3Ka C  MpegaBaHeTo,
CbOMPaHETO W PELMKIMPAHETO Ha TO31 NPOLYKT BY CbBETBAME Aa
ce 0DbpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MeCTHU criyxOu, cryxOuTe 3a
cbbupaHe Ha [oMallHM OTNagbLUV UK MarasnHbT, B KOUTO CTe
3aKynunu To3u en. ypea.



YpenbT e NpoekT1paH, TECTBaH U NPOU3BEEH B CLOTBETCTBIE C:
+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Pabothu xapaktepuctuks: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

* EMC - EnextpomariutHa cbemectumocT: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Mpegnoxenuss 3a npasunHa ynoTpeba, 3a da ce Hamanu
Bb3OENCTBMETO BbpXy OKOMHata cpeda:  Brnouete (ON)
acnupatopa Ha MMHUManHa CKOPOCT, KoraTo 3aroyHeTe fa
TOTBUTE W O OCTaBETE Aa PaboTi HSKOMKO MUHYTW creq
NPVKtOYBaHe Ha rOTBEHETO. YBEnM4aBamTe CKOPOCTTa caMo B
Cryyail Ha TonsMO KOMWYECTBO MM M MapW M U3nonaBsaiite
YBEMUYEHNTE CKOPOCTU CaMO B EKCTPEMHM cuTyaLmuu. CmeHsiiiTe
unTbpa/unTpUTe C aKTMBEH BLITIEH, KOraTo € HeobXxoaumo, 3a
fa nopabpxate [fobpa eekTMBHOCT Ha HamarnsBaHe Ha
MupuaMata. [ouncTtBailte punTbpa/unTpute 3a MasHuHW,
koraTo e Heobxoaumo, 3a Aa nopabpxate Aobpa epeKTUBHOCT Ha
unTbpa 3a MasHuHKTE. M3non3saiite MakcUManHus aMameTbp
Ha cucTeMata 3a OTBEXOAHe Ha Bb3dyXa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 32 ONTUMM3WpaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamarisiBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AcnupaTopbT e pa3paboTeH 3a M3non3BaHe BbB BEpcUs 3a
acnupypaHe ¢ 0TBEXaHe HaBbH.

BaxHo

Bb3MOXHO € Aa Ce 3aKynu eauH KOMMMeKT 3a hunTpupaLlo
(byHKLMOHMPaHE.(BWX  CrieaBaLums !
®unTpupatla Bepeus”).

[MapaTa ce 0TBexaa HaBbH MOCPESCTBOM Bb3dyXoBoAHa Tpbba
CBbP3aHa CbC ChEANHUTENHMS (hnaHeL,

/\ BHUMAHUE!

BbagyxoBogHata Tpbba He € BKIIOYEHA KbM akcecoapure 1
TpsibBa fa Obae 3aKyneHa oTaenHo.

[nametbpbT Ha Bb3ayxoBoaHaTa Tpbba TpsbBa Aa 0TroBaps Ha
[AvaMeTbpa Ha CbeAVHUTENHNS NPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

AKO acnupaTtopbT e CHabaeH ¢ WITPU C aKTUBEH BbITIEH,

BbIPOCHUTE TpsibBa Aa ObaaT OTCTpaHeHM.

CBbpxeTe acnupatopa KbM Bb3OyXOBOAHW TpbOW W OTBOPU B

cTeHata. [JuameTbpbT Ha Tpbbute TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha

[MameTbpa Ha CbeauHuTenHWs hriaHely 3a OTBEXdaHe Ha

Bb3flyXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[yXOBOAHM TPBOM W OTBOPU C MO-MarTbk

[MamMeTbp HamarsiBa KanauuteTa Ha acnupvpaHe U yBenuyasa

3HAYMTENHO LLyMa Mo BpeMe Ha paboTa.

B Te3u cnyvam cmpmara He noema Hvkaksa

OTrOBOPHOCT.

I WsnonagaiiTe Tpbba ¢ Heobxoanmara AbmKuHa.

! Wsnonagaiite Tpbba C BbIMOKHO Hail-Manko TpbOHM KoreHa
(c makcmaneH brbn Ha ussmeka: 90°).

I He npomeHsiaiiTe psisko ceueHneTo Ha TpubuTe!

naparpad
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Bepcus ¢ comntpupaHe

AcripupaHusIT Bb3fyX Ce MpeyucTBa U OCBEXaBa Mpean fa
Brese 0THOBO B 0BPbLLEHME B MOMeLLEHMeTo. 3a Aa vu3nonasare
acnupaTopa B T03u BapuaHT Ha paboTa Tpsibea aa WHcTanupare
[OMbHMTENHa hUnTpUpalla cucTemMa Ha 6asata Ha unTpu ¢
aKTMBEH BLITIEH.

MoHTupaHe

MpoBepka Ha TaBaHa

TaBaHbT TpsAbBa Aa Obae NNOCHK, XOPU3OHTaNEH M AOCTAaTbYHO
TBBPA U YCTONUMB.

MpepynpexaeHus

AcnupaTopbT € NpoeKTUpaH 3a fa Obae WHCTanMpaH B OkayeH
TaBaH.

OkayeHnsT TaBaH TpsibBa aa Obae TBLPA M Aa MMa KanauuTeT Ha
TOBApOHOCWUMOCT 3a eAuH MPOAYKT C MakcumanHo Terno 25 Kg
(Mmogen cbc cTtomaHeH naHen) win 30 Kg (mopen cbe
CTBLKINEH NaHen).

He wHCTanupaiite acnvMpatopa [OMPEeKTHO B MaHenuTe Ha
OKaYEHUs TaBaH, M3NON3BaliTe BWHarW MOOXOAsLlA pamka wnu
rogropa.

Haqvu-l Ha ynOTpeGa

=R

Tosn npogykT e npeapasnonoxeH 3a (YHKUMOHMpaHe C
AVCTaHUmMoHHO ynpaeneHve Elica, poctaeHo ¢ mpogykta wnu
Moxe fia Gbie 3aKyneHo OTAENHO Kato onuysl.

3a ga moxe ga Gbae ynpaensiBaH acmupaTtopa NOCpencTBOM
OVCTAHUMOHHO YNpaBrieHue, e HeobXomuMmo [a Ce W3BbpLUM
npoLeAypaTa 3a CUHXPOHU3MPaHE Ha YCTpoiicTBaTa.

BHUMAHME!

3a fa 3ano4Hete, e HeobXoaMMo Aa M3KMIYUTE M Aa BKIKOUUTE
OTHOBO acnMpaTopa KbM eriekTpudeckata Mpexa W Aa
M3BBPLUMTE NPOLieaypaTa 3a CUHXPOHM3aLMs Ha yCTpolicTBaTa A0
MmbpBaTa MiHyTa Ha 3axpaHBaHe.

[poyeTeTe WHCTPYKUMUTE, MPUNIOKEHWM KbM AMCTAHLMOHHOTO
yrpaBreHne, KbaeTo e npeactaBeHa Usnata MHdopmauys 3a
HEroBOTO CMHXPOHW3UPaHe 1 3a NpaBurnHaTa ynoTpeba.
3abenexka: Ckopoct 4 (1 CkopocT 5, kbaeTo e npeasugeHa)
aKo ca 130paHy, Ce aKTVBMPAT 3a OrpaHU4eH Nepuog OT BPEMe,
crnep KoeTo Ce akTvBYpa aBToMaTuyHo CkopocT 2.

[fo6aesiHe Ha QucmaHUUOHHO (ako ce npedeuxda)
Hactbnunoto gobaBsHe Ha AUCTAHUMOHHM Ce BuU3yanmanpa Ha
acnvpaTopa:



1 aBata LED uHamkaTopa murar.

3abenexka: [locpeAcTBOM AMCTaHUMOHHOTO YMpaBrexue, €
Bb3MOXHO [a Ce MporpamMupa BPEMETO Ha 3aKbCHEHWE Ha
W3KITIOYBaHe, Copes CKOPOCTTa Ha acnmpauus (MOLLHOCT), KosiITo
€ aKTVIBHa B AiaJiEHNS MOMEHT:

Ckopocrt 1 (cnaba acnvpauus); 20 MUHyT!

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauus): 15 MuHyTm

Ckopocr 3 (cunHa acnvpaums): 10 MuHyTH

WHamkaTopy 3a 3anywBaHe Ha ¢unTtpu
Ha penoBHW nHTepBany led vHaMKkaTopuTe, PasnonoXeHn BbpXy
acnupatopa, CUrHanuanpaT 3a HeobXoauMOCTTa Aa Ce U3BbpLUM
nofapbkKa Ha unTpuTe.
3abenexka: CurHanusaunaTa 3a 3anyliBaHe Ha cuntpute ce
BU3yanuavpa 3a HSKOMKO CEKyHOW Crief BKMOYBAHETO Ha
acnupauusTa, B pamKkuTe Ha ToBa BpeMe Ce M3BbplBa
PECET Ha MHAVKATOPUTE 3a 3aryLLUBaHE.
Murawy 3eneH Led mHaukaTop: u3BbpLUETe NOAAPBHXKKA Ha
MacneHust punTbp.
Murawy YepseH Led nHaukaTop: u3BbPLUETE NOAAPLKKA Ha
cunTbpa C BbIMEH (CaMo 3a (YHKLMOHMPALLM acnvpaTopu
BbB "®unTpupatla Bepeus").
3abenexka: W3gvpwere "PECET HA OUNTPU" c
[AVCTaHLIVIOHHOTO YNpaBreHve.

BxniouBaHe/3kniouBaHe Ha MHOMKATOp 3a 3anywBaHe
Ha unTpu

3abenexka: M3gbplieTe nNpu  W3KIKYEH  acnupatop.
VovkatopbT 3a 3anywsaHe Ha UATBP C  BbiMEH
0BMKHOBEHO € M3KITHOYEH.

BbB BCEKM €OMH MOMEHT, Mpy funca Ha LOMbIHUTENHM
KOMaHaM B pamkuTe Ha Bpeme OT okono 10 cex.,
acnupaTopbT W3NM3a aBTOMATUYHO OT Tasu (yHKLMS 3a fa
Ce BbpHETE KbM MPEeAXofHIUs CTaTyC.

HatucHeTe npogbmutenHo 6ytoHute B+C (CumynTaHHo
KIMKBaHe) 3a [ia Brie3eTe B MEHIOTO 3a KOH(MrypaLus:
HatucHeTe 3a kpatko 6yToHa C 3a pga w3bepete untbpa,
konTo fa 6bae KoHUrypupaH:

MacneH ®untbp:3eneH

dunTbp ¢ BbrNEH: YepeeH

HatucHete 3a kpatko 6ytoHa B 3a akveupane (2°
nHavKaTop led muraLl) unu 3a geaktusmpate (2° uHgukatop
led nakntoyeH).

3abenexka: uHovkatopute led ce Bkmo4BaT 3a eduH
orpaHu4eH Bpoit cekyHau, Cnea KoeTo ce M3KMKYBaT 3a Aa
nocoyaT HaCTLNUIOTO aKTMBMpaHe (M AeakTvBMpaHe) Ha
VHAMKaTopa.

YpeabT e npeaBupeH 3a W3NON3BaHe B KOMOMHauuA ¢
KOMMNEKT parumk Window (He e pocTaBeH oOT
npou3soauTens).

WHcTanupaitkv KOMIMIEKTA agatunk Windows (camo B criyyait Ha
ynorpe6a B pexum Ha ACTNPALIMA), aciupaumsita Ha Bb3gyxa
LLie CMupa BCEKY IMbT, KOraTo NPO30PELLT B CTasTa, BbPXY KOUTO
ce noctasst KOMIMNEKTDBT, e 3aTBOPEH.
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- Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMIJIEKTA kbm
ypepa TpsioBa Aa 6bAe U3BBPLLEHO OT KBanUULMPaH U
crieLMan13upaH TeXHUYECKM nepcoHan.

- KOMMNEKTBbT TpsabBa pa 6Obae ceptudpmumpaH
oTAenHo, B CBLOTBETCTBME CbC CTaHAApTUTe 3a
6e30MacHOCT, OTHacALM ce [0 KOMMOHEHTa U HeroBara
ynotpeba ¢ ypepa. UHctanupaHeto TpsibBa pa 6bae
M3BLPWEHO B CHLOTBETCTBME C [eiAcTBalara
HopMaTWBHa ypeaba 3a 6uToBU MHCTanaLUM.

BHUMAHME:

- kabenute Ha KOMMNEKTA, kouto TpsibBa pa ce
cBbpXaT KbM ypeaa, TpsabBa pa 6bpar wact ot
cepTudMUMpPaH KOHTYp € MHOTO HUCKO GesonacHo
HanpexeHue (SELV).

- MpOM3BOAUTENAT Ha TO3M Yped He HOCM HUKaKBa
OTIOBOPHOCT 3a €BEHTyanHW MnpoGrnemu, LWeTu |
noxapu, nNpousTvyawm ot AedekTM uiunu npobnemu,
CBbP3aHN C HEeU3NPABHOCT M/MMK TPELLHO MHCTanMpaHe
Ha KOMMNEKTA.

Mopppbxkka

MouncTBaHe

3a noumcteaHeTo uanonasaiite EQUHCTBEHO kbpna, HagnaxHeHa ¢
HeyTpanHy TeuHM nouucTBalLy npenapati. HE U3MON3BAWTE
WMHCTPYMEHTW UN NPUBOPU 3A MOYUCTBAHE!

V130sirsaiiTe npenapary, KoUTo ChabpkaT abpaavieru Yacuum. HE
U3MON3BAMTE CIIAPT!

MaHen

our. 9

[NepumeTpanHuaT acnvipupaly neHen TpsibBa ga Oboe BuHarm
3aTBOPEH W [ja Ce OTBaps CaMo Mpy M3BbPLUBAHE Ha MOAJpPLXKA
(Hanpyvmep npu MoumcTBaHe WM noamsHa Ha punTpuTe).

PunTbp 3a MasHUHK

our. 9

OUNTLPLT 3aIbpKa Ma3HUTE YaCTULIM, OTAENSIHW NP FOTBEHE.
[la ce nouMcTBa BEOHLK MECEYHO WM KOrato VHOVKATOpbT 3a
npeHacuLLaHe Ha TP Te ro nokasea (pasdupa ce B Criyyan, ye
MOZEITbT, KOO CTe 3aKyniiv e CHabAeH C TakbB MHaMKaTop).
V13nonasaiiTe He MHOMO CWIHW MUSUTHW Mperiapam W NouuCTBanTe
PbUHO UMM B ChOOMMSIHA MalliHa, HO Ha HUCKa TemnepaTtypa u
KpaTbK PEXVIM Ha U3MMBaHE.

[Tpy MreHe Ha MeTanHus UITbP 3a MasHVHUTE B ChAOMUSIIHATA
MalliHa e Bb3MOXHO TO/ fa ce 00e3LBETW, HO TOBa MO HUKAKbB
Cryyail He HamansBa Bb3VIOXHOCTUTE My 3a (UITPMpaHe.

3a fia pasrnobute unTbpa 3a MasHUHIUTE, APLIHETE ApbXKaTa C
MPYKMHEH MEXaHU3bM.

MogmsHa Ha en. KpyLUKK

AcCn1paTopLT pasrioriara C 0CBETUTENHa C1CTEMA CbC
CBETOOMOON.

CBETOOVOIWTE rapaHmpaTt ommmarito oceetnerue, Ao 10 mti
MO-CIAMHO OT TPaAWLVOHHKTe namny v no3sonsear 90% 1KoHOMIS Ha
€MEKTPOEHEpIVS.

3anogmsiHa ce 06 bPHETE KbM CEpBU3A 3a TEXHUYECKO ODCTTYXBaHE.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producatorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse i vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere i instalare raman
aceleasi.

+  Este important sa pastrati acest manual pentru a-l putea
consulta fn orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentje instructiunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Elementele marcate cu simbolul ,(*)” sunt accesorii

optionale livrate doar pentru anumite modele, sau care nu

sunt livrate si trebuie cumparate.

@ Avertismente

/\ Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa
corespunda cu tensiunea la care se
refera eticheta situatd in interiorul hotei.
Daca este prevazuta cu stecher conectatj
hota la o priza conform cu normele in
vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila
si dupa instalare. Daca nu este prevazuta
cu stecher (conexiunea este direct la
retea) sau stecherul nu este pozitionat
intr-o zona accesibila si dupa instalare,
aplicati un intrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completa
de la retea in conditile categoriei de
supratensiune lll, conform regulilor de
instalare.

A ATENTIE! fnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la alimentatia
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din retea si de a verifica functionarea
corecta, controlati intotdeauna daca
cablul a fost montat in mod corect.

« Distanfa minima intre suprafata
suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa
fie mai mica de 70cm in cazul masinilor
de gatit electrice si de 100cm in cazul
masginilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructjiunile dispozitivului de gatit
cu gaz specifica o distanta mai mare,
este necesar sa tineti cont de aceasta.

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtafi intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitatj fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).



* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in secpunea
intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatje.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet
terminata.

* In ceea ce priveste masurile tehnice i
de siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
+ Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici un sistem de ventilatie existent care
este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

A ATENTIE! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate

duce la pericolelor de natura electrica.

+ Nu folositi si nu Iasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folosifi niciodatd hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

« Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafaté de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.
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+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionati tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corecta pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoand cu calificare
corespunzatoare.

A ATENT|E| Nu utilizati cu un temporizator, timer, o

telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care este
activat automat.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC referitoare la Degseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului nconjurdtor si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafi
administratia locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Céand ncepeti sa gatii,
porniti hota la vitezd minima si lasafi-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporité/e doar in cazuri extreme. Inlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatafi filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.



Utilizarea

Hota este realizata pentru a fi utilizata in versiune aspiranta cu
evacuare externa.

Important

Puteti sa cumpérati un Kit pentru functia de filtrare. (A se
vedea urmatorul paragraf "" Versiunea filtranta").

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

s& fie scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare $i o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitati schimbarile drastice de sectiune ale tubului.

Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Verificarea tavanului

Tavanul trebuie s& fie plat, orizontal, suficient de solid si
rezistent.

Avertismente

Hota este proiectata pentru a fi instalata intr-un tavan fals.
Tavanul fals trebuie s& fie solid si s& aiba o capacitate de
sustinere corespunzatoare pentru un produs cu masa max.
de 25 Kg (model cu panou din otel) sau 30 Kg (model cu
panou din sticld).

Nu instalati hota direct in panourile tavanului fals. Folositi
ntotdeauna un cadru sau un suport potrivit.
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Functionarea
4 D )
>N

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livratad impreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sd se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executata
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru fnregistrarea i utilizarea corectda a
acesteia.

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activata pentru o perioada limitata de timp
dupa care Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomentzii este afisata pe hota:
ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, aveti posibilitatea sa
programati inchiderea cu intérziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, LED-urile plasate pe hotd indica
necesitatea de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.
Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil
pentru cateva secunde atunci cand hota este pornitd, in
acest timp indicatorii de saturatie trebuie sa fie resetati.
LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
grasimi.
LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
carbon (numai pentru hotele care functioneaza in
"Versiunea Filtranta").
Observatie: Efectuati "RESETAREA FILTRELOR"cu
telecomanda.

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor
Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de



saturatie a filtrului de carbon este in mod normal
dezactivat.

In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un tmp de
aproximativ 10 secunde, hota iese automat din aceasta
functie in orice moment, pentru a reveni la starea
anterioara.

Apasati si tineti apasate tastele B+C (Click-uri simultane)
pentru a intra in meniul de configurare:

Apésati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care doriti
sa-| configurat:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apésati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2
intermitent) sau dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numar limitat
de secunde, dupa care se opresc pentru a indica faptul
ca indicatorul a fost activat (sau dezactivat).

Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu
un ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat
de catre producator).

Dupé instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar

in cazul utilizarii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului

va fi imediat intreruptd, ori de cate ori fereastra din incapere,
pe care a fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.

- Operatiunile de racordare electricd a ECHIPAMENTULUI
la aparat trebuie sa fie efectuate de personal tehnic
calificat si specializat.

- ECHIPAMENTUL trebuie s aiba propria omologare, in
conformitate cu normele de sigurantd aferente
componentei si cu utilizarea sa impreuna cu aparatul.
Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de
uz casnic.

ATENTIE:

- cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat,
trebuie sd faca parte dintr-un circuit certificat cu
tensiune de siguranta foarte joasa (certificare SELV).

- producdtorul acestui aparat va fi exonerat de orice
raspundere privind eventualele deranjamente, daune,
incendii provocate de defectiuni si/sau probleme de
functionare silsau de o incorectd instalare a
ECHIPAMENTULUL.
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Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitali folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig.9

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna inchis
si se deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.:
Curatare sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig.9

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — dacd modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastd necesitate), cu detergent
neabrazivi, manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la
temperaturi scazute i folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti méanerul de prindere cu
resort.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKLMsA no MOHTaXy y aKkcnnyataLuum

U3denue X03slicmeeHHO-6b1M08020 Ha3Ha4eHust.
[Mpou3BoauTenb CHUMaET C cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Heronagkv, ywep6 WnM noxap, KOTOpble BO3HWKIA Mpu
MCronb3oBaHMM  npubopa  BCMeACTBME  HecobntopeHus
VHCTPYKUWIA, MPUBELEHHBIX B [aHHOM PYKOBOACTBE. BbiTsbkka

CIyXVT ANt BCACbIBaHWS bIMa W Napa Mpu MPUroTOBMEHWN MALLM

11 MpeaHa3Ha4eHa Tonbko Anst GbITOBOrO MCMONb30BaHMS.

BbITAXKa MOXET MMeTb AN3aiH, OT/IMHAIOWMUIACA OT BbITSKKU

MOKa3aHHOW Ha PUCYHKaX AAHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He

MeHee, PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu, TeXHU4YecKoe

o0cnyXuBaH1e U YCTAaHOBKA OCTAIOTCA Te Xe.

o OuyeHb BAXHO COXPaHWTb 3Ty MHCTPYKUMIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpaTuTbCa K Heit B moboit MoMeHT. Ecnn usgenve
npogaetcs, nepeaaeTcss UMM mepeHocuTcs oGecneynTs,
4T0BbI MHCTPYKLMS BCeraa Bbina ¢ HM.

*  BHumaTemnsHO npounTaiiTe MHCTPYKUMIO. B Heir Haxogutes
BaXHas MHGOpMaLusi MO YCTaHOBKe, 3KCMiyaTauun W
6esonacHocTu.

o 3anpelaeTcs BbINOMHSATL U3MEHEHUS B AMEKTPUYECKON Wk
MEXaHU4ECKOM YacTV M3aenus unv B Tpybax paccenBanms.

* [lepen Havanom yctaHoBku obopygoBaHus ybegutech B
LIeNIOCTHOCT M COXPAHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [Mpw
Hanuuum nioBbix NOBPEXAEHNI 06paTUTECH K MOCTABLLMKY Y
HM B KOBM CITyYae He HauMHauTe MOoHTax 060pyAoBaHuS.

Mpumeyanue: MpuHagnexHocTn, 0603Ha4eHHble 3Hakom "(*)',

SBNSAIOTCS  ONUMOHANbHBIMK,  MOCTABNSEMbIMA — TOMBKO  Ha

HeKoTOpble Mofen, WnW npeacTaenstoT coboit getanu, He

BXOOSLUME B KOMMMEKT TMOCTABKW, M KOTOpble 3akynaioTcst

oTaenLHo.

@ BHumaHme!

AN AneKTpnyecKoe coeanHeHne

HanpsbkeHve ceTun JIOITKHO
COOTBETCTBOBATb HaNPSLKEHMIO,
YKa3aHHOMYy Ha Tabrnmuke TEeXHUYECKNX

[aHHbIX, KOTOpas pa3velleHa BHYTpYU
npubopa. Ecnm  BbiTskka  CHabxeHa
BMKOA,  NOAKMIOYMTE  BbITAXKY K

LTencensHomy pasbemy. OH  JOIKeH
OTBeYaTb [JENCTBYIOLMM MpaBunam U
ObITb  pacnonioXeH B NErkogoCTyNmHOM
mecTe. BKnounTb B pO3ETKy MOXHO nocne
yCTaHoBKM. Ecru ke BbITSKKa He
CcHabxeHa BUMNKOW (MPSIMOE MOAKIHOYEHMS
K CETW), WM LUTEMNCENbHbIA pa3beM He
PaCcMonoXeH B JOCTYNMHOM MECTE, TaKke U
nocne  YCTaHOBKM, TO  WCMOMb3ynTe
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Hagnexallmmn ABYXMOSOCHbIN
BbIKMKoYaTeNb, 06ecneumBatoLLmMiA MorHoe
pasmblkaHie CeTW MNPy  BO3HWUKHOBEHUM
yCroBuM nepeHanpsikeHus 3-en
KaTeropum, B COOTBETCTBUM c
WHCTPYKLMSIMMA MO YCTAHOBKE.

A BHUMAHUE! nrpexge  yewm
NOOKMOWAT K CETM  MUTaHWS
SMEKTPUYECKYI0  CUCTEMY  BLITSKKM ¥
MPOBEPHTL McrpasHoe
(hYHKLMOHMPOBaHIE ee ybeauTech B TOM,
yto  kabenmb  MATaHUA  MPaBUMBHO
CMOHTVPOBAH.

* PaccTosiHne HUXHE rpaHm BbITSDKKW Hag,
OMOPHOM MNIOCKOCTBIO MOA  COCydbl Ha
KyXOHHOM NNuUTE AOMKHO ObiTb HE MeHee
70cm — Ons SNeKTPUYECKUX NiuT, U He

meHee 100cm gns  rasoBblX WM
KOMOWHWPOBAHHbIX MAKT.
Ecnn B WHCTPYKUMSX MO  yCTaHOBKE

rasoBOW MAWTbl  OrOBOPeHO  Gonbluee
PacCTOsHME, TO y4TUTE 3TO.

* [lepeq Havanom kakoi nmbo onepaLum
MO YACTKE UK 0BCIYKMUBaAHUIO, OTKITIOUUTb
BbITSIKKY ~ OT  9NEKTPUYECKON  CETH,
BbIHUMas BUIKY W3 PO3ETKM UMW OTKIOYas
obuwwin BbIKMOYaTeNb nomelleHns. [ns
BCEX Onepauuin Mo  yCTaHOBKE M
obcrnyxuBaHMO  MCNonb3oBaTh — paboune
pyKaBuLbl.

« [lpubop MmoxeT ObiTb WCMONb30BaH
OeTbMW He Mradwe 8 net u nvuamm co
CHVKEHHBIMW (DU3NYECKUMI, CEHCODHBIMM
WM VMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM, W
e C HemoOCTaTOMHbIM  OMbITOM, €Cfn
HaxoOATCA MOL KOHTDOMEM, WM ecrin
Bbir  0Bv4eHbl  MCnonb3oBaTh  NPMBOD
BesonacHbIM 06pa3oM W ecri NOHUMAIT



CBS3aHHbIe C 3TUM OMaCHOCTMW.
* [leTn 0OMmxKHb! BbITb MOA KOHTPONEM W HE
[OMKHbI UrpaTh C NDMOOPOM.

+ Onepaunn Mo YMCTke U 0DCNVKUBAHMIO
He [OMKHblI MPOBOAMTLCA AeTbMM Oe3

Haa3opa
. [NomeLeHre JIOITKHO METb
[0CTaTOuHYHO BEHTUNALWIO, Korga
KyXOHHasi BbITSDKKA NCMonb3yeTcs

OfHOBPEMEHHO C  ApyrAMM mpuGopamu,
paboTallmmM Ha rase unM  Opyrux
TONMMBaXx.

* BbITSXKa JOIMKHA YacTO OuYMLLATHCS Kak
BHYTPW, Tak n cHapyxu (XOTA bbl OONH
PA3 B MECAL), npugepxvBasch Toro,
YTO  YKa3aHO B  MHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuio.

* HecobntofeHre HOPM YMCTKW BbITSDKKU 1
3aMeHbl W YACTKM (PUIbTPOB YBENNYMBAET
PUCK BO3ropaHus.

CTporo 3anpeLleHo MpUroToBfieHWe efpl
Ha OTKPBITOM OTHE NOZ, BbITSKKOM.

« [Ina 3aMeHbl Namnouykn OCBELLEHWS
MCrONb30BaTh  TONMBKO  TWM  JTaMMOYKM
yKa3aHHbIN B pasgene
obCnyxvBaHUs/3aMeHbl  NamMnoYK/  3TOrO
PYKOBOACTBA.

cnonb3oBaHWe  OTKPLITOTO  MflaMeHu
HaHoCcWT yiwep® dunbTpaMm M MOXET
MPVUBECTU K 3aropaHnsM, NO3TOMY LOMKHO
n3beratbes B Ni06OM criyyan.

)KapeHbe  [OMKHO  MPOBOAMTLCA  MOA
Haa30pOM, YTOObI M30EXaTb BO3MOXHOCTM
BO3rOPaHMs PackaneHHoro NoACcONHEYHOro
Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYHast
MOBEPXHOCTb paboTaet, [OCTyMHble YacT
BbITSDKKI MOTYT HarpeBaThCs.

* He nogkntouats npubop K aneKTpuiecko
CeTM [0 Tex nop, Noka YCTaHOBKA
MOSTHOCTBHO HE 3aKOHYEHa.

* To YTO KacaeTcs TEXHUYECKX MEP U Mep
Be3onacHOCTV B MpUMEHeHUM Jo cbpoca
MapoB CTPOr0 MPUOEPKUBATLCA TOO YTO
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npegycmaTpuBaeTcs no HOpMam
oKarbHbIX KOMNETEHTHBIX OpraHoB.

+ BcacbiBaeMblii  BO3AYX He  [OMKEH
BbinycKaTbCs B TPYOY, UCMOMnb3yemyto ans
BbIOpOCOB AbIMOB npubopamu,
paboTallwmmM Ha rase unM  Opyrux
TONMMBAXx.

A BHUMAHUE! HeycTaHoBka
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB n
npucnocobneHnit anst MKCUPOBaHUS B
COOTBETCTBAM C  9TUMM  UHCTPYKLMAMM
MOXET MPUBECTU K pUCKaM SNEKTPUYECKOTO

NMPOUCXOXOEHUA.

+ He wvcnonb3oBatb UnM OCTaBMSTb BbITsKKy 6€3 nammouvek
MPaBUMbHO ~ YCTAHOBMEHHbIX C  PUCKOM  MOMyuYnTb  yAap
AMEKTPUYECKIM TOKOM.

* Hukorga He wcnonb3oBaTb BbITAKKY 6e3
YCTaHOBNEHHOM peLuéTku!

* Boitsokka HUKOIA He fomkHa Uenonb3oBaTsest, kak onopHast
MOBEPXHOCTb, ECIM TOMBKO HE YKA3aHO VHAYE.

* /cnonb3oBaTh TONMBKO BUHTBI ANs (OUKCUPOBAHHS B KOMITIEKTE C
MPOOYKTOM [l YCTAHOBKA WK, €CTM HET B  KOMMMEKTE,
NpvoGPECTM BUHTbI MPABUBHOMO TUNA.

* Wcnonb3oBaTb MpaBUMbHYID ANVHY BUHTOB, YKasaHHYl B
PYKOBOLICTBE M0 YCTAHOBKE.

+ B cryyae COMHEHMI, KOHCYNBTUPOBATLCS B aBTOPU3MPOBAHHOM
LeHTpe N0 OOCMYKMBaHMIO WM € KBANM(MLMPOBAHHBIM
NEpCOHaroM.

A BHUMAHUE! +e WCTIOMb3yITE  YCTPOWCTBO  C

nporpaMmaTopoM, — TaiiMepoM,  OTAEMNbHBIM  MybTOM
[AVCTAHLWMOHHOTO YpaBneHys Wk MobbIM [pyriAM YCTPOMCTBOM,
KOTOPOE BKIIOYAETCS aBTOMATUYECKM.

MPaBUNbHO

[laHHoe  u3nenve  MpOMapkWpoBaHO B COOTBETCTBUM  C
Esponeiickoit  gupektueoit  201219EC  no  ymmnusaumu
AMEKTPUYECKOrO W AMnekTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).
ObecneyrB NpaBurnbHYID YTWNU3ALMIO AAHHOTO W3genusi, Bbl
MOMOXETE  MPEeNoTBPaTATL  MOTEHUMAmNbHbIE  HeraTUBHblE
MoCMenCTBIAS ANt OKPY)KaOLLEi CPebl U 300POBbsi YeroBeka.

CvMBON mEEEE Ha CaMOM W3OEeNUW WK COMPOBOAMTENBHOM
[OKyMEHTALMM  YKA3bIBAET, 4TO MpW  YTANM3aUMW  [aHHOTO
M30EenMs C HM Henb3s 0bpalLLaThes kak ¢ 00bI4HbIMK BbITOBLIMM
otxogamu. Bwmecto atoro, ero cregyetr chasat B
COOTBETCTBYIOWMA ~ MyHKT ~ MPUEMKA  3MEKTPUYECKOTO W
3MeKTPOHHOro 0BopyAoBaHMS AN NOCReayIoLLEeN YTUIn3aLmm.
Cpaya Ha Crnom [omkHa MpOW3BOAMTECS B COOTBETCTBMM C
MECTHBIMM NPaBUNamMu Mo YTURU3ALINM OTXOZOB.

3a bonee noapobHoOI MHopMaLweir 0 npasunax obpalleHmus ¢
TAKUMU  W3OENUAMK, WX YTUNK3auMM M mepepaboTku
obpaluaiiTeCb B MeCTHble OpraHbl Bmacth, B cnyxby mno
YTUNU3aLMA OTXOZOB MNK B MaraavH, B KoTopoM Bbl npuobpenu
[JaHHoe uagenve.



YctpoiictBo  paspaboTaHo,
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ SkennyataumoHHble xapaktepucTuky: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-
1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [lpeanoxeHuss Ans
MPaBUMbHOTO MCMONb30BaHWS B LIENSX CHIBKEHS BO3OENCTBIS Ha
OKpYXaloLLyto  cpeqy: BrniounTe  BbITSKHOM  KOMNak  Ha
MUHUMATIbHO CKOPOCTH, KOrfla HauuHaeTe rOTOBMTb, U OCTaBbTE
€ro pabotatb B TEYEHME HECKOMbKUX MUHYT MOCE TOrO, Kak
3aKOHYMTE FOTOBUTB. YBENUUMBAIITE CKOPOCTb TOMLKO B Cryyae
OonblIOro  KonudecTBa AbiMa W napa, M npuberaite K
VCMOMb30BAHMI0  MOBBLILUEHHBIX ~ CKOPOCTEM  TOMBKO B
IKCTPEManbHbIX CUTyaUnsX. 3aMeHsiTe yrombHbIi unbTp(bl),
korga 910 Heobxogwumo, AN MOAAEPXaHus  XOpoLueit
3bheKTMBHOCTU yMeHbLUEHMS 3anaxoB. OuuLLaiTe X1UpoBoi/bie
chunbTp(bl), KOrA@ 3TO HEOOXOAUMO, ANS NOAAEPKAHUS XOpOLLIeit
3(hcheKTUBHOCTM X1POBOrO tunbTpa. Vcnonbayitte
MaKCUManbHbIA uamMeTp CUCTEMbl BO3OYXOBOJOB, yKasaHHbIA B
[aHHOM PYKOBOLCTBE, Arsi OMTMMM3ALMM 3EKTUBHOCTA W
MUHUAMU3aLIAM YPOBHS! LLyMa.

MCNbITAaHO W W3rOTOBMEHO B

Monb3oBaHuWe

BbiTshkka npeaHasHaueHa Ans aKkcniyaTalun B pexuMe 0TBOAA
[AbIMOB 3a NPefienbl NOMELLEHNS.

BaxHo

MoxHO KynuTb KoMnnekT ais paboTbl B pexume unbTpaummn
(cm. cnepytowywi paagen " ®unbTpytowasn Bepeuns”).
B aTOM pexume vcnapeHus BbIBOOATCA Hapyxy uepes rmbkuii
TpyBONPOBOL, NOACOEAVHERHDIN K COBAUHUTENBHOMY KOMbLY.

/\ BHUMAHUE!

BoiBogHast Tpyba He BXoguT B KOMMEKT W AOMKkHA ObiTb
nprobpeTeHa OTAENbHO.

[nameTp BbIBOQHOM TPpyObl JOMKEH COOTBETCTBOBATL AMAMETPY
COEAMHUTENBHOO KOMbLA.

/\ BHUMAHUE!

Ecrv BbiTshxka CHabeHa yronbHbIM (hvnbTpoM, To yoepuTe ero.

[MoacoeanHnTe BbITSKKY K BbIBOAHOW Tpybe C Anametpom

COOTBETCTBYHOLLMM OTBEPCTUIO BbIX0ga BO3ayXa

(coemnHuTENBHBIN (hnaHeLl).

YcraHoBka Tpy6 C MeHblUMM [MaMETpoM [acT yMeHbLUEHWe

MOLLHOCTI BCaChlBaHWs BO3yXa M Peskoe YBEMMYEHWE YPOBHSI

Lyma.

[Mpou3soguTenb CHUMAET C Cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHMHO BbILLIE CKa3aHHOTO.

I Vcnonb3oBatb Tpyby ¢ MUHMMaNbHO He0bX0AMMON ANMHON.

! Vcnonb3oBatb Tpyby C HAMMEHBLUM KOMMYECTBOM W3ruboB
(makcumanbHbI yron uarvba: 90°).

I VI3BeraTb pe3koro U3MeHeHIst ceveHns TpyObi.
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Wcnonb3oBaHne B pexumMe PeLMpKYnALUMU
BO3ayxa

[ormkeH WCnonb30BaTbCA YrOMbHBIA UALTP, UMElOLLMiACS B
Hanuam y Bawero aucTpubytopa. BrarBaembii  BO3dyX
obe3xvpuBaETC M [e30avpyeTcs nepen TEM, KaK BHOBb
BO3BPALLIAETCS B NOMELLIEHWE YEPe3 BEPXHIOK PELLETKY.

YcTaHoBKa

MpoBepka noTornka

Motonok AomKeH BbiTb POBHbIM, TOPU3OHTANbHBIM, [JOCTATOYHO
MPOYHBIM 1 KECTKMM

MpepynpexaeHue

BbITsiKa npenHasHayeHa ns YCTaHOBKY B MOfBECHOI MOTONOK
[MoaBECHO MOTONOK AOMKEH ObiTb MPOYHBIM 1 CMOCOGHLIM
BblEPKVBATb YCTPOICTBO MaKCMMarbHbIM BECOM 25 Kr (Moaenb
€O CTanbHOW naHenbio) Wi 30 Kr (Moaenb CO CTEKNAHHOW

naHenbHo).
He BCTpauBaiiTe BbITSKKY HEMOCPEACTBEHHO B MaHemnu
nogsecHoro  notonka.  Mcmomb3yiite  gns atoi  Lenu

COOTBETCTBYIOLLYHO PaMy N Onopy.

®yHKUMOHUpPOBaHME

4 D N\
=N

[aHHoe w3genve npegHasHadyeHo ans pabotbl C NynbTOM
AVCTaHUMOHHOro ynpaenenus Elica, kotopblit nocTaensetcs B
KOMMrieKTe Wriv NproGpeTaeTcs 0TAENBHO B kKaYeCTBE ONLM.

Yrobbl  ynpaBnsaTb  BbITKKOW  C  MOMOLWBKD  MynbTa
QWCTAHLWMOHHOTO  ynpaBneHust  HeobXopuMO  BbIMOMHUTL
COMpsbKEHVe YCTPOCTB.

BHUMAHME!

CHavana crnedyet OTKMKOYMTL BbITAXKY OT CeTM M CHOBa
BKMNOYMTb, @ 3aTem BbINOMHUTL MpouUedypy COMpsxeHua B
TEYEHIe 0aHOM MWHYTbI C MOMEHTa NOAKNIOYEHUA K CETU.

MpounTaliiTe PyKOBOACTBO, NpUriaraeMoe K nymbTy yrpaBneHus, B

KOTOPOM  COOEpXUTC  BCA  WHpOpMaLWsl,  Kacarolascst
COMPSKEHNS U MPABWI MCMONb30BaHMUS.
Mpumeyanue: ckopoctb 4 (1 ckopocTb 5, rge 910

npesyCMOTPEHO) NMpu BbIGOpe aKTUBMPYIOTCS Ha OrpaHUYeHHbIi
Mepuof BPEMEHM, MOCNE Yero aBTOMATUYECKU aKTUBMPYeTCs
CKOpOCTb 2.

ConpsikeHue nynbma OUCMaHYUOHHO20 ynpaesieHusl (ecnu



npedycMompeH)
BbInonHeHHoe conpsikeHue NynbTa 0ToOBPaxaeTes Ha BbITSKKE:
06a CBETOBbIX MHAMKATOPA MUTaIoT.

Mpumeyanue: ¢ MOMOLLBIO NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHms
MOXHO ~ 3anporpaMMMpoBaTb  33[EPXKKY  BbIKMIOYEHMS B
3aBMCMMOCTW  OT CKOPOCTW (MOLLHOCTM) BCacblBaHWst B 3TOT
MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13Kast MOLLHOCTb BCacbIBaHus): 20 MUHY T
CKOpOCTb 2 (CpeaHsisl MOLHOCTb BCAChIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCachIBaHus): 10 MuHy T

MHAaukaTopbIl 3acopeHns hunbLTPoB

Yepes ofiyHaKOBbIE MHTEPBAITbI BDEMEHM CBETOBbIE MHAMKATOPBI,

PacrionoxeHHble Ha BbITSKKE, CUrHaNM3MpyKT 0 HE0BXoAUMOoCTU

BbINOMHEHMS TexobCnyXBaHWs UbTPOB.

Mpumevanue: VHonkaums 3acopeHns unbTpoB oTobpaxaeTcs
B TEYEHME HECKOMBKIX CEKYH MOCIE BKMIOYEHMS! BbITSKKM.
B TeyeHre aaHHOrO MHTepBana cregyet BbIMOfHUTL COpPOC
VHOMKaTOPOB 3aCOPEHMSI.

3eneHblil  CBETOBOW  MHAMKATOp MUraeT:  Heobxogumo
BbINOMHUTL TEXHUYECKOe obcnyxvieaHue
XVIPOYNaBnVBatoLLEro unbTpa.

KpacHbll  CBETOBOW ~ MHAMKATOP  MWraeT:  BbIMOMHUTE

obcnyxuBaHWe YronbHOro unbTpa (TOMKO AMS BbITSKEX,
paboTatoLLmx B «PunbTpyioLLeil BEpCUny).

Mpumeyanue: BoinonHute "CBPOC  ®UNLTPOB" ¢
MOMOLLH0 AUCTAHLIMOHHOTO MyNbTa yrpaBneHus.

BkntoyeHne/BbIkNOYEHe  MHAOMKaTOpa
¢unbTpOB

Mpumeyanue: BLinonHaiTe Npu OTKIOYEHHON BbITSIKKE.
ViHoukaTop  3acopeHust  yrombHOro  dumbTpa  0ObIMHO
OTKITHOUEH.

B nioboit MOMEHT, npu OTCYTCTBIM JanbHEALNX KOMaHg B
TeyeHne okono 10 CekyHO, BbITSKKA aBTOMATAYECKM
BbIXOAUT M3 [JaHHOA (PyHKUMM UM BO3BpalLaeTcs B
npeablayLLee COCTosHuE.

[OnutensHo Haxmute kHonku B+C  (opHoBpemeHHoe
HaxaTie), YTobbl BOVTY B MEHIO KOHMrypaLm:
KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe kHomky C, uTobl BbibpaTh
chunbTp ANs KOHdUry paLmu:

JupoynaenuBatowmin punbTp:3eneHbit

YronbHbIN (hUnbTP: KPaCHbIN

KpaTkoBpeMeHHO HaxmuTe kHonKy B, uTobbl BkmioumTb (2-i1
CBETOQMOA MWraeT) WM OTKoWTb (2-  cBeToaMon
BbIKITIOHEH).

lMpumeyaHue: cBETOAMOOLI BKIIKHAKTCS Ha OrpaH4EHHOEe
UMCTO CEKyHO, MOCre Yero BbIKIMIOYATCS, yKasbiBas Ha
BbINOMHEHHOE BKITKOYEHIE (U1 BbIKITOYEHNE) MHAMKATOPA.

3arpsisHeHust

[aHHbIN  anekTponpuGoOp NOAFOTOBMEH AN COBMECTHOM
pa6otbl ¢ [JATYUKOM oTkpbiTHA OKHa (He noctaBnsieTcs
npou3soguTenem).

Mpu ycraHoeke OATUMKA oTKpbITS OKHA (TOMbKO B Chyyae
pabotbl B pexume BbITAXKIA BO3[YXA) acnupauus Bo3myxa
Oyoer npekpawatbCA Kaxgbid pa3 MpU  3aKPbITAW  OKHA
MOMELLEHIS!, Ha KOTOPOM YCTAHOBNEH JaTuMK.
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- TMopknmovyenne [OATYMKA OTKpPbITUS OKHAa [OMMKHO
OCYILECTBNATLCA KBANU(DULIMPOBAHHbLIM TEXHUYECKUMM
crieLan1cTamm.

- DATYMK pomkeH cepTuduLMpOBaTLCA OTAENbHO B
COOTBETCTBUM c Hopmamu 6e3onacHocTH,
KacatoLLMMUCA 3TOro KOMMOHEHTa U ero UCMOMNb30BaHNA
Cc npubopoMm. MoHTaX [AOMKEH BbINONHATLCA B
COOTBETCTBMM C AENCTBYIOWMUMM NpeAnvucaHUsIMU Ans

[OMALUHNX YCTaHOBOK.

BHUMAHME:

- npoBogka [JATYMKA, noacoeguHsowas ero K
yCcTaHoBKe, [ONXHA ObITb  YaCTbl  KOHTYpa,
cepTdmuMpoBaHHOTO AnA 6e30nacHOro CBepXHU3KOro
Hanpskenus (BCHH/SELV).

- npou3BoAuUTENb AAHHOTO 3MEKTPONPUGOPa CHUMAET C
cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble cbou,
ywep6 wunu noxapbl, oOycnoBrneHHble AedekTamu

nunn  HEMCNPaBHOCTAMM  WIMNK  HenpaBUIbHbLIM
moHTaxom JATHUKA.

Yxop

Oumctka

[Ona ounctkn ucnonbayite TOJNBKO creupanbHyto  Tpsnky,
CMOYEHHYI0 tleVITpaJ'IbeIM XAgKUM - Motowmm  cpeacteom. HE
MUCNONb3YUTE HUKAKWE UHCTPYMEHTbI ANs OYUCTKMU.

He npumvensitte  cpedcTsa,  codepxalie  abpasneHbie
matepuarnsl. HE MPUMEHAWTE CNUPT!

MaHenb

Puc. 9

MaHenb nepumeTpanbHOrO BCachiBaHW [OMKHA ObiTb BCerga
3aKPbITON, M MOXET ObITb OTKPBITONM TOMBKO B CRyYan yxoaa
(cm. OumncTka unm 3ameHa UnbTPOB).

PUnbTpbI 3a0EPXKKU XKMpa

Puc. 9

YnepxuBaeT YacTULbI XK1Pa, MCXOAsALLME OT MNUTbI.

OubTp CriedlyeT YMCTUTL EXEMECSMHO (UMM Korda cucTema
VHOVKALMM HaCbILLEHMs (PUNbTPOB, ECNI OHa UMeeTcs B Balueit
MOOENY,  YykasblBaeT Ha  [aHHyl  HeobxoguMoCTb )
HEarpecCUBHbIMIA  MOIOLLUMMM  CPELCTBAMY, BPYYHYIO WU B
MOCyOOMOEYHOW  MalMHe MpW  HA3KOA  Temnepatype u
3KOHOMUYHOM LIVIKIE MbITbS1.

[p MbiTbe B MOCYAOMOEYHON MallMHE MOXET WUMETb MECTO
HexkoTopoe obecLBeunBaHNe (DUbTPa 3adepKKN XuUpa, HO ero

unbTpylowas  xapaktepucTuka  octaeTcs  abcomoTHO
HEV3MEHHON.
[na  cHAaTMs  xupooro  unbTpa  notAHMTe K cebe

MOANPYKUHEHHYIO PYYKY OTLENNeHIs nnbTpa.

3ameHa namn

BoiTsikka 06opynoBaHa ocBeLeHreM Ha ceeToauoaax LED.
CaeToauonp! 06eCcneymnBatoT ONTMManbHOE OCBELLEHIE, X CPOK
cnyxObl B 10 pa3 npeBbIlLaeT Cpok paboThbl TPAANLIMOHHBIX
namnouyex, 1 No3BonAoT IKOHOMUTL 90% 3neKTPOIHEprum.

[ns 3ameHbl cBETOAMOA0B 00paLLATECS B CIYXBY TEXHNYECKOrO
obcnyxuBaHms.



UK - IHcTpyKUist 3 MOHTaXy i ekcnnyarauii

Yitko mOTpUMYWTECA NpMBEAEHUX B [AHOMY KepiBHULTBI

iHCTpYKUiN. BupobHuk 3Himae 3 cebe Oyab-sky BiANOBIgaNbHICTL

3a HeCrpaBHOCTI, 361UTkn abo NOXeXy, L0 MOXe MaTy Micue npu

BIKOPWCTaHHI MPUCTPOIO  BHACMIAOK HEBMKOHAHHS  IHCTPYKL,

NpvBEdEHNX B [AHOMY  KepiBHWLTBI.  BuTsxHMA  KoBnak

CMPOEKTOBaHWIA  Arsi  BCMOKTYBaHHS auMy Ta napy, Lo

YTBOPIOETLCA Mif Yac MPUroTyBaHHS i Ta MpU3HaYeHwii nue

Ansi noGyTOBOrO BUKOPUCTaHHS..

KyxoHHa BUTsIXXKa MOXe MaT Au3aiiH, WO BiApi3HAETLCA Bif

BUTSDKKM 300paXeHHOi Ha MantoHkax Ui€i iHCTpykuji ane B

Oyab-AKOMy BUNapKy iHCTPYKUji 3 MOHTaxy, TeXHiYHOro

o6cnyroByBaHHA Ta ekcnnyarauii 3anuwarotcs 6e3 3miH.

*  Baxmueo 30eperty Lj iHCTPYKUii 4ns Toro, wob MoxHa byno
3BEpHyTUCA A0 HUX B Bydp-skuid yac. Y Bunagky npogaxy,
nepegadi un nepeisgy, nepekoHaTncs B Tomy LG HCTPYKLji
6ynm pa3om 3 BMPOGOM.

o YBaXHO MpOuMTATU HCTPYKUii: B HMX MiCTUTBCA BaxnvBa
iHthopMaLList 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHs! Ta Beaneku.

*  3ab0pOHEHO BUKOHYBATW ENeKTPUYHI UM MeXaHiYHi 3MiHK y
Bipobi YN y BUBIOHWX KaHanax.

o [lepLu HiX NPUCTYNKTM A0 MOHTaXY BMPOOY NepesipTe Y BCi
KOMMOHeHTW Ge3 [edbekTiB Ta He € NOLWKOMKEHUMK. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaZKy 3BEPHITECA B MicLe Mpogaxy Ta
3yMVHITb MOHTYBaHHSI BMPODY.

Mpumitka: [eTani, nosHayeHi 3qakom "(*)' € OodaTKOBMMM

aKkcecyapamy Ta MocTavatTsCs NuLLe 3 AeskMU Mogensivu, abo

€ [eTansmu, siki He MocTa4aloTbCs B KOMMNEKT i iX noTpibHO

KynyBatu.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
& Min’eqgHaHHA [o enekTpomepexi
Hanpyra B enektpomepexi  Mae

BiANOBiAATM BKa3aHUM XapaKTepuCTVKaMm
Ha eTWKeTLi, SKa 3HaxoauTbCs BCEpPeayHi
BUTSDKKW. SIKLLO B KOMMIEKT BXOAWTb BUNKA
NifeOHaHHA B eneKkTpoMepexy, TO cnig
NigeaHaTM  BUTSDKKY [0 PO3ETKM, LU0
BiANOBid@E  ICHylYMM  HOpMaM  Ta
3HaxoauTbCs B JOCTYMHOMY MiCLy, LLO
MOXHA BVKOHATM 1 Micns iHcTanswii. AKwo
X BUNMKa He BXOAUTb B KOMMNEKT (npsime
nipegHaHHs B enekTpomepey), abo
PO3eTKa HE 3HAXOAMTLCS B OOCTYMHOMY
MiCLi, TaKoX i micns iHcTansuji, To cnig
BMOHTYBATU HaneXHWA  OBOX-MOMKOCHUIA
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BUMMKaY, sKMA  3abe3neunTb  MOBHE
BIOKMIOYEHHS Bif Mepexi B  yMOBax
nepeHanpyrv Il kateropii, B MOBHIN

BiANOBIQHOCTI 3 MpaBUnamu iHcTanAj.

A YBATA! nepe; TUM Sk 3HOBY
NIOKMIOYMTA BUTSDKKY [0 €neKTpoMepexi i
MepeBipuUTM NPaBUNbHICTL POBOTK, 3aBXaM
KOHTpOMtWTe Wb WHyp Mepexi OyB
3MOHTOBaHMI BipHO.

* BigctaHb HWXHBOT BiAYACTUHW BUTSHKKM
[0 NOCYAY Ha KyXOHHii nnuTi Mae 6yTn He
MeHwe 70cm, y BuNagKy enekTPUYHUX
namt, Ta 100cm, y BUMaaKy rasosux Ta
KOMOIHOBaHUX MINT.

HeobxigHO npuimati oo yBaru BiaCTaHi,
SKi BKA3YKTbCS B IHCTPYKUil 3 iHCTanswi
ra3oBol MMUTK.

Mepen nouatkom byab koI onepadi no
OUMLLEHHIO abo 06cnyroByBaHHHo,
BIOKIIOMITb BUTSKKY Bif, €NEKTPUYHOI CITKM
BUTSINYIOUM  BUIKy 3 poseTkn  abo
BiZIKIIOYa04M 3aranbHui BUMMKAY
MPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauin no yctaHoBUi Ta
06cnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYMTE POBOU
pyKaBuLj.

« [lpucTpih MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
OiTbMA  He wmorogwumn 8 pokiB  Ta
ocobamn i3 BHKEHUMU  GI3NYHMM,
CEHCOPHUMM abo PO3YMOBVIMM
3nibHocTAMM, abo 3 HeAOCTaTHIM AOCBIAOM
SKLIO 3HaAXoOATbCA Ml KOHTponem. abo
Ovnn HaBYEHi BUKODUCTOBYBATU NDUCTDIN B
BesneuHin crnocid Ta SKWO PO3yMikoTb
MoB's3aHi 3 TUM Hebeaneku.

* [iTn noBuHHI BVTW nia KOHTPOreM i He
MOBWHHI roaTUCS 3 MDUCTDOEM.

¢ Onepauii NO  YAWEHHW  Ta
06CrnVroBYBaHHIO He MOBWHHI MPOBOAMTMCS
AiTbMun 6€3 Harnsiay.



* [pUMiLLEHHS MOBMHHO MaTW AOCTaTHIO
BEHTMIALLIIO Korm BUTSIKKA
BMKODWCTOBVETLCS OOHOYACHO 3 iHLLMMM
MOUCTPOSIMM LLO MpaLotoTh Ha rasi abo
IHLLMX NanuBax.

* Butskky HEOBXIOHO 4acTO YMCTUTK SK B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYMA B OOMH
PA3 HA MICALLb), notpumysatucs B 6yab
SIKOMy BWNAZKy TOro, L0 BKa3yeTbCH B
IHCTPYKLUisIX MO 06CNyroByBaHH!O.

* He [OTpMMaHHS HOPM OuMLLEHHS Ta
3aMiHM | OYNLLlEeHHs (pinbTpiB 30inbLUye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3arOPSIHHSI.

+ CyBOpO 3ab0POHEHO NPUrOTYBaHHS iXi Ha
BiAKPUTOMY BOTHi MiZ, BUTSXKKOIO.

o [N 3aMiHA NammnoYkn  OCBITNIEHHS
BMKOPWCTOBYBATU TifbKW TWM  JAMMOYKM
BKa3aHuWi B po3gini
obcnyroByBaHHs/3aMiHa  NamnoyK1  LibOro
nocibHwKa.

BukopuctaHHs  BigkpuTOoro  nonym’s
HaHOCUTb  36MTOK dinbTpam | MOXe
MPWU3BECTW OO 3aropaHHs, TOMy MOTPIGHO
YHUKaTV B By b SKOMY BUNAZKY.

CMaxeHHs MOBMHHO MPOBOAUTUCS Mg

HarnsgoM  Wo6G  YHWKHYTU  3aropsiHHS
PO3NUTOI Ofil.

YBAIA:  Korm  BapurnbHa  MOBEpPXHS
npauoe,  LOCTYMHI  YaCTMHU  MOXYTb
HarpiBaTucs.

* He nigkntoyatv NpucTpii 4O enekTpuYHoI
CiTKW 4O TVX Mip, MOKW He Oyae MOBHICTIO
3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

* Lo cTocyeTbCa TeXHiUHMX Mip Ta Mip
Besnekn y BUKOPUCTaHHI WO BigHOCUTLCS
[0 BUKWAIB MapiB, CyBOPO AOTPUMYMTECS
HOPM MiCLIEBMX KOMMETEHTHUX OPraHiB.

* [loBiTpst WO BTANYeTbCS, HE MOBUHHO
BUNYCKaTIUCS B TpYyBY sKa
BMKOPWUCTOBYETbCS AN BUKAZY AMMIB
MPUCTPOSMM O MpaLitoloTb Ha rasi Ta
IHLLMX NanuBax.

A YBArA! He BCTaHoBMKBaHHA
BiANOBiOHMX TIBMHTIB | NPUCTPOIB AN
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(bikcyBaHHA Yy  BIAMOBIAHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLISIMM MOXe MPUBECTU [0 PU3NKIB

€NEeKTPUYHOro NOXOOXKEHHS.

* He BukopucToByBaTh abo 3anuwaty BATsSKKy 6€3 npaBunbHO
BCTGHOBMEHMX ~ IaMMoOYOK 3 PU3VKOM  OTpUMaTM  yaap
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

+ Hikonn He BukopucTOByBaTM BUTSXKKY 6€3 MpaBUMbHO
BCTAHOBIEHOI peLuiTKm!

* Butsixka HIKOJIU He noBuHHa BMKOPUCTOBYBATUCA SIK OMOPHA
MOBEPXHSA, SIKLLO TiNbKW HE BKa3yeThCs.

+ BukopucToByBaT1 rBUHTV ANns chikcyBaHHs B HAbOpi 3 NPOLYKTOM
Ons YCTaHOBKM, SKWO Hemae B Habopi, npuabatn reuHTM
MpaBUNbHOTO Y.

+ BukopucToByBaT NPaBUNbHY JOBXKVHY TBUHTIB sika BKa3yeThCs B
MOCIOHIKY MO BCTAHOBMEHHIO.

+Y BUNaAKy CyMHiBiB, KOHCYMbTYBAaTUCS B ABTOPU3OBAHOMY LIEHTDI
abo 3 keanichikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA! He crig BUKOPMCTOBYBATU 3 MPOrPaMaTopoM,
TaliMepoM, OKPEMUM MynbTOM KepyBauHsi abo 3 bydb-
SKUM  HLAM NPUCTPOEM, SIKMA MPUBOGMUTECA B Aito
aBTOMATUYHO.
[aHu  Bupi6 NpoMapkoBaHWiA BIANOBIAHO A0 EBPONECHKOT
avpextuam 2012/19/EC, yTunisaLisn eneKTpUyHOrO i eNeKTPOHHOrO
obrnagHaHHs (WEEE). 3abesnevytoun BipHy yTinisawiio Lisoro
Bpoby, Bu pgonomoxete nonepeautv MOTEHUiiHi  HeraTVBHi
HaCnigKky 4ns 0TOYYI0YOrO CepenoBuLLa | 300POB'S MIOANHN, KOTPI
Mornu 6 MaTit MiCLie B MPOTUNEXHOMY BAMAAKY.

CvmBon mmmmm Ha camomy Bupobi abo Ha CynmpoBOMKYIOHOMY
110r0 JOKYMEHTI BKa3ye, LU0 Mpy YTWnisaLii Lboro Bpody 3 HUM He
MOXHa MOBOAUTACA SIK 3i 3BMYaiHUMK NOBYTOBMMW BiAXOOAMM.
BiH Mae 3naBaTCA Y BiGNOBIOHWIA MYHKT NPUAOMY eNeKTPUYHONO i
€MEKTPOHHOro 0bnagHaHHsa Ans noaansLLUol yTuniaLyi. 3aaBaHHs
Ha 3Mam MOBMHHO BWKOHYBATUCS 3riAHO 3 MiCLIEBUMM MpaBUnamu
no ymnisauii Bigxogis. [ns 6inblue getanbHoi iHopmalii npo
npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix yTunisauii i
nepepobKki 3BepTaiiTeCh B MICLEBi OpraH Bnagw, B cryx0y no
yTvnisavii Bigxogi, abo B MarasuH, B sikomy By npugbanu ganuii
BMPID.

[Mpunag cnpoekToBaHo, BUMPODYBaHO i BUrOTOBMEHO 3IAHO 3:

+ Beanexa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Ekcnnyarauiini sikocTi: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mopaaw fans npasumbHOI
eKcnnyaTauii Ta ANA  3HWKEHHS BMAMBY Ha CepedoBULLE:
Bmukaiite BATSKKY Ha MiHIMarbHy LBWOKICTb Nepeqd novatkoM
NpUroTyBaHHs i, i 3anuwanTe ii npavoBaT Ha Aekinbka XBUMuH
nicns 3aKiH4eHHs NpUroTyBaHHs. 3BinbLuyiTe WBWOKICTL TiNbkA Y
pasi BenuKol KinbKOCTi AvMY i nmapy Ta BMKOPWUCTOBYWTe HaadyB
TibkA Yy KpaWHix Bunagkax. [ns  mgTpUMaHHs  BACOKOI
edbeKTUBHOCTI BiganeHHs 3anaxis, 3a HEODXiGHOCTI, BUKOHyITE
3aMiHy ByrinbHOro(-1x) inbTpy(-iB). [ns niaTpPUMaHHA BUCOKOI



edpekTUBHOCTI GhinbTpy XWpiB, 38 HEOBXIGHOCTI, BUKOHYIATE YMCTKY
hinbTPy(-iB) kmpiB. BukopuCTOBYNTE MakCUMarbHUA LiaMeTp
CUCTEMM MOBITPOBOAB, LUO BKA3aHWI Y iHCTPYKLi Ans onTumisaLi
edpeKTUBHOCTI Ta MiHIMi3aLi Lwymy.

BukopucTaHHs

BuTsxka cnpoekToBaHa [Ans BUKOPUCTaHHS Yy BepCii, Lo
BMBOAMTb MOBITPS.

Baxnuso

MoxHa npuabati koMnnekT Ans GyHKUIOHYBaHHS B PEXMI
(inbTpaui (ave. HacTynHuit naparpad " BapiaHT 3
¢inbTpaujeto”).

[Mapyn BMBOAATLCS HA30BHI Yepe3 BuMBiAHY Tpyby 3akpinneHy
00 hnaHus 3'eaHaHHs.

/N YBATA!

BusigHa Tpyba He mnocTavaetbcsi i TOMy HeobxigHo i
npuadaTi OKpemo.

[iameTp BMBigHOI Tpybu nOBMHEH BignoBigatT AiameTpy
3'e[IHYBaNbHOrO KinbLys.

/N YBATA!

FKWO BUTSXXHWMIA KOBNAK Mae ByrinbHi GinbTpu, TO ix Tpeba

3HATH.

[ig'egHaTv KoBNak [O HACTIHHOI BMBIAHOI TPYOM Ta BMBIOHOMO

OTBOPY 3 OQHAKOBUM [iaMeTpOM BUXOZY MOBITPS (3'€QHYHOUMIA

cbnaHeup).

BukopucTaHHst HacTiHHWX BuBigHWX Tpy6 Ta oOTBOpIB 3

MEHLUMM AiaMeTpoM NpuBEAE [0 3MEHLUIEHHS| ed)eKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36iMblUEHHS PiBHS LLyMy.

Tomy mu 3Himaemo 3 cebe Oyab-sky BignoBidanbHiCTb MO

BULLIECKA3aHOMY.

I BWKOPUCTOBYITE HAKOPOTLLWA BUTSDKHWIA KaHan.

| BWKOPUCTOBYMTE BUTSKHWA KaHan 3  HaMEHLIOI0
KinbKiCTI0 NOBOPOTIB (MakcumanbHmii kyT noeopoTy: 90°).

| YHukaiTe piskux 3MiH MAOWi Nepepisy BUTSKHOMO
kaHany.

BapiaHT 3 dinbTpauieto

BrsirHyTe MOBITPS 3HEXMPIOETLCS Ta OWYMLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeTbCsd B MpUMileHHs.  [na  Toro,  Wob
BMKOPWUCTOBYBAaTM KOBMak Yy LbOMY pexumi, HeobxigHo
BCTAHOBWTM [OAATKOBY cUCTeMy (inbTpiB 3 aKkTMBOBaHUM
ByrinAsAM.

43

IHcTansAuUinA

Mepe.ipka cTeni

Crens noBuHHa ByTi PiBHOI, FOPU3OHTAMBHOIO Ta AOCTATHBO
MIL{HOKO Ta CTINKOtO

MonepemkeHHs

BuTsikka npusHadeHa 4nst BCTAHOBNEHHS Ha NifBiCHil cTeni.
MMiggicHa cTenst noBuHHA OyTW MILHOK Ta MaTW [OCTaTHIO
BaHTaXHY 34aTHICTb, WO6 BATPUMATK Bary npunagy Makc. 25
Kr (Mopenb 3i ctanbHol naHennio) abo 30 kr (mogenb 3i
CKNSAHOI0 NaHenn).

He BcTaHoBNtOWTe BUTSXKY OesnocepegHbo Ha  Mmaweni
nigBiCHOI cTeni, BMKOPUCTOBYWTE CneLianbHy OCHOBY abo
onopy.

®YHKLiOHYBaHHSA

4 D N\
=N

Lleit Bupi® Llei Bupi® npusHavenmir gns pobotn 3 nynbTom
ONCTaHUinHOro  kepyBaHHs  Elica,lio  noctavaeTscs B
komnnekTi 3 BUpobom abo KynyeTbCs OKPeMo B AKOCTi onLji.

o6 kepyBaTW BMTAXKOW 32  AONOMOrOW  MynbTa
OMCTaHLIHOTO KepyBaHHA HeobXigHO BMKOHATM MpoLeaypy
nig'eaHaHHs.

YBATA!

[ns nouatky Bam NOTPIOHO BIAKMKOYMTK i 3HOBY MiLKMOUMTM
BUTSDKKY [0 €NeKTPUYHOI Mepexi i 3anycTuTu npoueaypy
nig'eqHaHHA NPOTATOM NEPLUOT XBUMHY NICNS BKITIOYEHHS.

[pounTaiiTe IHCTPYKLUii 4O NynbTa AWCTAHLINHOMO KepyBaHHS,
Aki MiCTATb BCH iHdopmaLito LWOoAo #oro nig'egHaHHs i
NpaBUribHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Mpumitka: LWemngkicte 4 (ta LWBeuakictb 5, sAkwo
nepeabayeHo) , AKWO BoHa obpaHa, aKTUBYKOTLCS MPOTATOM
obMexeHoro nepiogy Yacy, nicns  SIKOO  aBTOMaTUYHO
aktuByeTheA LLBMAKicTb 2.
Mid'edHaHHa  AucmaHuyiliHo2o
nepedbayeHo)

YeniwHe nig'egHaHHa  nynbTa  AUCTaHLiAHOMO - KepyBaHHs
BinoOpaxaeTbCs Ha BUTSIKL:

obuaga ceitnogioaa bnumaroTh.

KepyeaHHs1  (AKWj0

Mpumitka: 3a gonoMorow nynbTa AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS,
BM MOXETe 3anporpamyBaTl TailMep BUMKHEHHs B
3aneXHOCTi Bif LUBMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHSI, sika
aKTUBHa B AaHuii Yac:



LiBnakicTb 1 (HM3bka NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMWH
LBuakictb 2 (CepedHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15
XBUNUH

LiBuakicTb 3 (BMCOKA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMKH

InankaTopm HacuveHocTi dinbTpie

Yepes neBHMit nepiog 4acy CBITAOLIOAM, PO3TALIOBaHi Ha

BUTSDKL, BKa3yloTb Ha HeobXigHicTb  0BcnyroByBaHHs

inbTpiB.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs inbTpiB BigobpaxaeTses
MPOTArOM [EKINbKOX CEKyHA, KON BUTSKKA BKITKOYEHa, | B
Lie Yac iHaNUKaTopu HaCYEHOCTi MOBUHHI BYTH CKMHYTI.
3enenuin  caitnogion OnMMae:  BUKOHATU  TEXHIYHE
00crnyroByBaHHS aHTVXUPOBOrO inbTpa.
YepBOHWI  CcBiTNOAIOA Onumae: BUKOHATM  TEXHIYHE
obcrnyroByBaHHst  ByrinbHOrO  pinbTpa  (Tinbku  Ans
BUTSKOK, LLO MPaLoioThb B «pexuMi dinbTpaLii).
Mpumitka: Bukonaitte "CKWOAHHA ®INbTPIB" 3a
[0MOMOrOH0 MyNbTa AUCTaHLAHOIO KepyBaHHS.

AkTUBaLif/BUMKHEHHA iHaMkaTopa HacU4eHHs
dinbTpiB
Mpumitka: BukoHyBaTh, KOMWM BUTSKKA  BUMKHEHa.

[HOWMKATOp HacM4YeHHs ByrinbHOrO (hinbTpa 3a3Buyait
BUMKHEHMWA.

Y Oyab-skuin vac, npu BIACYTHOCTi JOAATKOBMX KOMaH4
npotaroMm npubnnsHo 10 CekyHa, BUTSKKA aBTOMATUYHO

BUXOOWUTb 3 LUiei yHKuii Ta noBepTaeTbCs 4O
nonepesHLOTO CTaHy.
TpwBano HaTUCHITb Ha kHonku B+C  (ogHouacHe

HaTWUCKaHHs), WoB YBINTM B MEHIO KOHAirypaLlii:

LliBnako HatucHiTh knasiwy C, wob Bubpatn dinbTp,
KW NOTPIGHO HanawTyBaTy:

AHTRMpOBUI inbTp: 3eneHui

ByrinbHui dinbTp: YepsoHuii

KopoTkoyacHo HaTUCHITb kHomky B, wob aktusyBaTy (2°
ceitnogioq 6numae) abo BUMKHYyTW (2° cBiTNOAIOA

BUMKHEHMWA).
[MpumiTka: CBiTNOAIOAM cnanaxyioTb Ha eKinbka CekyHs,
nicns  4oro BOHM BUMMWKAKOTBCS, O3HAYalouW, Lo

iHAMKaTOp aKTMBOBAHWI (abO BiOKNIOYEHMIA).

Mpunag po3paxoBaHWA Ha BUKOPUCTaHHA pasom 3
komnnekTom patuuka Window (He nocTaBnseTbeA
BUPOGHMKOM).

BcraHoBuBlwM komnnekT gatuuka Window (nuwe y Bunagky

BUKODWUCTaHHA noBepxHi B pexumi BCMOKTYBAHHA),

BCMOKTYBaHHS MOBITPA He BiAOYBaTUMETLCH KOXHOTO pasy,

konu BIKHO B KiMHaTi, A€ BCTAHOBMEHO KoMNnekT, byge

3a4MHEHO.

- Enextpuune nigkniouenHs KOMMNEKTA go npunagy
NOBUHHO  3[iMCHIOBATUCA  KBanicikoBaHuUM Ta
cnewianizoBaHUM TEXHIYHUM NepCOHaNoM.

- KOMMNNEKT noBuHeH ByTu okpemo cepTudikoBaHui
BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTIB Oe3neku, WO CTOCYThLCA
KOMMOHEHTa, Ta MOro BUKOPUCTaHHA 3 MPUCTPOEM.
YcTaHoBKa NOBMHHAa BWUKOHYBaTWUCA BignoBigHO Ao
npaBun, WO AilTb AN No6yTOBOro BCTaHOBMEHHS.
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YBATA:

- kabeni KOMNNEKTA, wo nia'eaHyloTbeca go npunagy,
MaloTb 6yTH YaCTUHOIO cxemMu, Lo cepTudikoBaHa sk
6e3neyHa HapgHU3bka Hanpyra (SELV).

- BUPOOHMK ULOTO nNpUnagy He Hece KOAHOI
BignosiganbHocTi 3a 6yab-Aki npoGnemu,
NOLWKOMKEHHSA, NOXeXi, BUKNUKaHI HeCNpaBHOCTAMMU
Talabo 360fMM B pobGoTi Ta/aBo HenpaBUNbHUM
BCTaHOBMNEHHSAM KOMMIEKTY.

Hornsaa

Yuctka

Ons unctkn BukopucTosyiTe JIUWE creujanbHy cepeeTky,
HamoueHy HedTpanbHUM pigkum  MutouuM  3acobom. HE
BMKOPUCTOBYWTE 3ACOEBIB AEO IHCTPYMEHTIB Ans
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiTE 3acobu Lo MaloTb abpaausHi Matepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

MaHenb

Man. 9

MaHenb nepuMeTpanbHOro BCMOKTYBaHHs Mae ByTv 3aBxam
3aKpUTUM | MOXe OyTW BIgKPUTUM TiNbkW Yy BUNaaKy
pornsagy (amB. Yuctka abo 3amiHa inbTpis).

®inbTp 3aTPUMKK XMpiB

Man. 9

3aTpumye XupOBi CMONYYEHHs, WO BUHMKAIOTL Nif Yac
NPUroTyBaHHA iKi.

[oBMHEH YNCTUTACS OOWH pa3 B MicsALp (abo komn cuctema
iHAMKaLil nepenoBHeHHs GiNbTPIB, AKILO € Y BaLii mMogeni,
BKa3ye Ha fAaHy HeobXigHiCTb), 3  BUKOPUCTAHHAM
HearpecuBHUX MUIoUMX 3acobiB Bpy4Hy abo B MOCyaOMMIoiN
MaLLVHI NpW HW3bKiA TeMnepaTypi i KOPOTKOMY LMKII.

[Mpn MUTTI B NOCYOOMMIONIN MaLLWHI MOXE MaTh MicLe geske
3HebapBneHHs inbTpy,npote ioro inbTpytoYi
XapaKTEPUCTUKM 3arnuLatoToCst HE3MIHHUMM.

Ons 3HATTA DiNbTPy 3aTPUMKM XWpY NOTATHITE Ha cebe
NPYXUHHY PYUKY BigyenneHHs ginbTpy.

3amiHa Jlamn

Butsxka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHS Ha  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[100W 3abe3nevytoTb ONTUManbHe OCBITNEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB BMWA Big 3BMYalHWX Namnoyok Ta gatoTtb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

logo ix 3amiHM 3BepTaiiTecd [0 cnyxbum TexHiYHOro
0bcnyroByBaHHs.



KK - MoHTaxgay MeH naipanaHy HycKaybl

[aitbiHgayLubl acnanTbl naiganaqy GapbicbiHga 6yn Hyckayaa
GenrineHreH KongaHy LApTTapbiH CaKTamaraHHbIH, KecipiHeH
OorFaH ONMKbIMbIK ©PT MeH 3akbiM YLLiH xayan Gepmeigi.
Copfblll  Tek KaHa yige naiganaHyFa OonaTbiHgan eTin
xobanaHFaH.

Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTrepaeH easrelwe

Gonbin kepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KonaaHy, TeXHUKanbIK

KbI3MET KOPCETY XOHe OpHaTy HycKaynapb! 6ipaei 6onaabl.

* KeskenreH yakpiTTa Oyn HyckaymeH naviganaHy
YLLiH aKTaraH MaHbI3abl. Byiibim
carblfifaH,TancblpFaH HEMECe XOWbISFaH Kesae
OI OHbIMEH bipre KarnfFaHblHa KO3 JXETKI3iHi3.

*  Hyckayobl MyKMAT OKbIHbI3: oHAa Oyramapl
KOHABIPY, nNanganaHy XoHe KaybInciaaik
KOHIHAE MaHbI3abl ManimeT 6ap.

*  ByMbIMHbIH 3MEeKTPOHAObLIK HEMECEe MeXxaHuKarblK
KOHCTPYKLUsICbIHAA Hemece copfbiL
BEHTUNAUMSANbIK KaHangapbiHoa elwkaHgan ga
e3repicTep xacamaHpi3.

*  OpHatyabl opbiHgamac OypbiH GepinreH 6apnbik
KypamaacTapgblH, 3akbiMAanmaraHblH TEKCEPIHi3
HemMece oOpHaTyabl karFacTbipmMac — BypbliH
nenparra xabapnacbiHpl3.

EckepTtne: "(*)" TaHbacbl 6ap Geniktep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepinetiH  (backa  >xaFgavinapga

BepinmveiTi), Bipak catbin anyFa 6onaTtbiH KOCbIMLLA

akceccyapnap 6onbin Tabbinagpl.

@ Hyckaynap

AN AnekTp Kocynapbl
JKeniHiH, KepHeyi acnanTblH iWiHae

opHanackaH TakTanwaga
GenrineHreH TEeXHUKasbIK
OepekTepaen  KepHeyre  caukec
Kenyi Kepek. Erep  copfbiw

BUINKamMeH »>abablktanFaH ©Oonca,
OpHaTblUFaHHaH KeuiH ae icteyre
bonaTblH, KON XeTeprnik >xepae
donybl  TwMiC, icten  TypfaH
epexenepre calkec anmarnbl-
canmarbl LITENcenbre COPFbILUTHI
KOCbIHbI3. Erep copfbiwl BUnKameH
XababikTanmaraH 6onca (kenire
Typa KOCbifly), Hemece anmarnbl-
canmMansl Tencenb

OpHaTbUFaHHaH KeWwiH ge  Kon
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XeTepnik xepge 6onmaca, oHaa
opHaTy HyckayblHa ceukec 3-
nspexeneri acKbIH KepHeyai
OonabIpManTbiH ~ XSHE  XKEniHiH
TOMbIK awbiflyblH  KaMTamMacchbi3
eTeTiH TUICTI €KinoncTiK
aXbIpaTKbIWTLI NanganaHbiHbI3.

A ECKEPTY!

KOpeK XericiHe COpPFbILTBIH
AMEKTPNIK XyMECIiH KOocy anabiHaa
Kopek kabeni AypbIc

MOHTaXJalfaHblHA KO3 KETKi3iHi3.

* COprbIWTHIH TOMEHT Kbipbl MEH biabIC
acTblHOarbl Tipeyill XasblKTblFbIHbIH apa
KALWbIKTbIFbI 3MEKTp nnuTacs! yiwiH 70cm,
an ra3 Hemece OipikTipinreH nnuTanap
yLuiH 100cm aeH kem 6ornmaybl THiC.

Erep Hyckayma ras nnuTacbiH
opHaTyfa apTbifblpak apa
KalbIKTbIK ~ ©OenrineHreH ©onca,
OHbl ECKEPIHI3.

 Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKamNbIK  KbIBMET  KepceTy

XYMbICTapblH OpblHAaMac OypbIH
allaHbl LWblFapy HeMece >Xeninik

KyaT Ke3iH axblpaTy apKbinbl
COpPFbILUTBLI  3MEeKTP  XeniCiHeH
aXblpaTblHbI3.

« OpHaTy XoHe TexHuKanblk

KbIBMET  KepceTy  >XyMbICTapblH
XKYPrisreH kesge apaanbiM XXYMbIC
KONFabblH KMiHi3.

* Byn KypbinfbiHbl 8 XacTafbl XaHe
ofaH yrnkeH Gananap, geHe, cesy

Hemece  akpin-ol  KabinetTepi
Lwekreyni TynFanap Hemece
Toxipnbeci MeH  Oinimi KoK

TyNnFanap OHbl Kayinci3 >XOonMmeH



navganaHyfa KaTbICTbl  Hyckay
anbin, bIKTUMan kayintepai
YFbIHFaH »aFganga »KoHe

Oakpinayga 6onFaHga navpanaHa
anagpl.

bananapabiH Backapy
ANeMeHTTepiH oe3repTyiHe >oHe
KYPbUIFBIMEH ~ OMHayblHA KON

Bepmey Kepek.
« Tazanay xoHe 3 b6eTiHWe

TEXHUKANbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapablH
Bakpinaycoi3 XyprisyiHe
oonmanapl.

* Acyn copfbllbl BGacka ras xary
KypblnFbliapeiMeH Hemece 6Gacka
OTbIHOAPMEH nanganaHbinFaH
Kesge,  Kypbinfbl  OpHaTbIfFaH
Benme XeTKIiNiKTi Typae XenaeTinyi
KaxeT.

 CopfblWThbI ilWiHEH Ae, CbIPTbIHaH
Aa xyneni Typge (KEM OEMEHOE
AVbIHA BIP PET) Tazanay kepek,
apdarbiM  TeXHUKamnblK  Kbl3MeT
KepceTy HyckaynbifblHOa 6epinreH
HycKaynapapbl OpbIHAAHbI3.

. CopfbIWThIH, Tasanay
CTaHOapTTapblH >XaHe cyarinepai
anmacTbipy XoHe Tasanay
OoublHWA epexenepai

* ycTaHbay HaTWXKeciHOe epT
TyblHAQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenemn CopfbILL acTbliHAA
XaHgplpyra KaTaH TbIbIM
canblHagbl.

* LLlamabl aybICTbIpY YLUIH TEK OCbI
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblk
Kbl3MeT kepcety/llamaapap!
aybICTbIpy» ©enimMmiHae KepceTinreH
Lwam TypiH nanganaHbiHbI3.

ALWIbIK  XanblHAbI nanganaHy
Cy3rifiep VYLWIiH 3UAH >X8He epT
KayniH TyblHAQTYbI MYMKIiH,

COHAbIKTAH OfaH eLUKallaH >Xo
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Bepmey Kepek.

ManablH, wamagaH TbIC  Kbi3bIM
Hemece XKaHbIn KeTneyiH
KaMTamacbl3 eTy YLiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxerT.

CAK BOINbIHbI3: CopfbiWTbiH,
KOIDKEeTIiMAj GenikTepi Tamak
AanbliHaay KypbInFbinapbl
nanganaHbiifaH  Kesge  Kbi3bin
KETYi MYMKiH.

« OpHaTy TOnblK agkTanmanbliHLLa
KYPbIIFbIHBI  3MEKTp  >KeniciHe
KocnaHbI3.

« byopH  weFybliHa  Kapchbl
KOnZaHbiNnaTblH TEXHWUKASbIK XXoHe
Kayincisgik  wapanapblH — eckepe
OTbIpbIM, XKeprinikTi ounik

opraHgapbl OekiTKeH epexenepai
MYKUST OpblHAAY MaHpbI3bl.

* OcCbl KypbInfbIHbIH TYTIK apKbinbl
OafbITTay >KyMeciH ra3 Hemece
Backa OTbIHAbI XaraTblH
KypblnfFbiapaaH WbikkaH 6ynapabl
Wbifapy  cusiktbl  Backa  ga
MakcaTTapga nanganaHbiiaTbiH
Ke3 KenreH KOnAaHbICTafbl
XEenaeTy XXyWeciHe Xarray Kaxer.
OneKkTp TOrblHbIH, COFy KayrniHe

GannaHbICThbl Lambl AypbICc
BekiTinmereH COpPFbILUTDI
nanganaHoaHpbI3 »XoHe
KanablpMaHbI3.

A ECKEPTY! bBypanganapap
Hemece OekiTy KypblIfbICbIH OCbI
HycKaynapfa CcaWkec opHartnay
ANeKTprik  Kayintepre akenyi
MYMKIH.

* Topnapbl TuvicTi Typae OekiTinmereH CopfbILTbI

ellkallaH naaanaHbaHpl3.

* ApHalibl KepceTinmeniHwe, coprbiwTbl ELLKALLAH

Tipek 6eTi peTiHae nanganaHbaHbI3.

» Tex opHaTy ywWiH eHiMmeH OGipre GepinreH GekiTy

OypaHganapbliH namganaHbiHpi3, erep Gepinmece,

©OypaHaaHbIH TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.
BypaHganapoblH ~ OpHaTy  HyckaymblfblHAA

KePCETINreH AypbIC Y3bIHABIFbIH NaiiaarnaHblHbI3.
KymaHOaHCcaHbI3, eKineTTi  KbI3MeT  KepceTy



OoMbiHWA >XOpAeM KepceTy opTanbifblHa Hemece
TUICTi MamMaHaaHFaH TyrFara xabapracbiHbI3.

A EC KEPTY! BargapnamanayLubiMeH,

TanmepmeH, Genek KawbikTaH 6ackapy >XynecimeH
Hemece aBTOMAaTTbl TypAe KOCbiNaTblH Ke3 KerreH
Backa KypblFbIMEH KonaaHbaHpI3.

OnekTpnik XaHe 3NeKTPOoHAblK acnantapapl kanmTa
namgara acelpy eHiHgeri 2012/19/EC Eponanbik
ovpektveke (WEEE) ceikec  OepinreH  eHiM
TaHbanaHabl.

BepinreH eHiMAi Oypbic KaWTa nampaFa acbipydbl
KamTamaccbl3 eTymeH, Ci3 KkopluaFaH opTaFa XaHe
agjam  JeHcaynblfblHa — Kepi  9cepiH  Twridy  gi

BongbipMayrFa kemeKkTececis.

AcnanTafbl Hemece onfama KyXaTTarbl s
TaHbach! GepinreH acnanTbl kKanTa Nagara acbipyga
opetTeri TYPMbICTbIK kandblk peTiHOe wurepyre
GonmanTbiHblH kepceTtedi. OHbIH OpHblHA 3NEKTPIiK
JKOHEe 9reKTPOoHAbIK acnanTapgpl kanmTta nanpara
acblpyfa apHarfaH kabblngay nyHKTIHEe Tancbipy
Kepex.

Bysyra Tancbipy acnanTtbl KanWTa namgara acblpy
XOHIHAEr XeprinikTi epexenepre CONKEC LUbIFapblnybl
Tmic.

ByHpav eHimaepai navganaHy, kanta nangara acblpy
epexenepi XeHiHge TonblK aknapatTbl KeprinikTi
oKiMLLINiK  opblHOAPbIHAH,  KanablkTapdbl — kanTa
nangara acblpy Kbl3MeTiHEH Hemece GepinreH eHiMaj
Ci3 catbin anfaH QyKeHeH ana anacsis.

KypbinFbl kenecinepre can xobanaHfaH, CblHanfaH
JKOHE Xacan LUblFapblIFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

* ©Himainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
KopwafaH opTafa oacepdi asalTy VyLWiH AypbiC
naiiganady Typarbl Hyckaynap:

O3sipneyai bacTtaraHga KaKnakTbl eH a3
XblngamabIKieH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTanfaHHaH kemniH 6ipa3 MWHYT GOMbI  XyMbIC

icTeTiHi3. XbingamabikTa Tek TYTiHHIH XoeHe OyapiH,
VIKEH MernLlepi XardambliHaa apTTbipblHbI3 JKeHe
KYLWENTY O KblNgamaplfblH(KTapblH) — TeK  LUeKTi
Xafgannapaa nanganadbiHeld. YKakcbl KarbiMcbi3
MIiCTi a3anTy TMIMAiniriH cakTay YLWiH KaxeT bonFaHga
KOMIp Cya3riCiH(nepiH) aybICTbipblHbI3. XKakcbl Mal
CY3riCi TMIMAINIriH cakTay YLWiH kaxeT GonFaHga man
CY3riCiH(1epiH) aybICTbIPbIHpI3. TwuimginikTi
OHTaNNaHaplpy *oHe LWyabl GapbiHWa a3anTy yLiH
OCbl HyCKayrnblKTa KepceTifreH eTKi3y >XYMeCiHiH eH
YIIKEH AMaMETpPiH NanaanaHbiHbI3.

47

MaipanaHy

CopfblLl TapTbin
KonaaHblnyFa apHarnfaH.
MaHbI3abl

Cy3y (yHKUMsiCbIHA apHanFaH Kypangap XuHarbiH caTbin

WblFapaTblH TYypiHOe

anyra 6Gonagsl (keneci " Cy3y MmyMkiHgiri 6ap
Hyckacbl" benimiH KapaHpI3).

By cbipTka OipikTipywi dnaHeuke KOCblnFaH
coprbiLl KyBbip apKbinbl LWblFapbinagbl.

/\ ECKEPTY!

CoprblLl KyOblpablH, ~ AnameTtpi GipikTipywi

CakvHaHbIH AnameTpiMeH TeHgec 6ony kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfblll  KyObipbl  COpFbIW  XMHAKTaMacbIMeH

XKeTkisinmenai, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

CopfbiwTbl KabblpFagarbl COpFbILL KyOblpnapbl MeH aya

LbIFapaTblH TECiKTepaei, con auameTpaeri Teciktepre

KOCbIHbI3 (BipikTipyLi dnanew).

Kabbipragarbl Coprbill KyOblpnapbl MeH kemaey

[AvameTpaeri TecikTi naiiganady, Copy KyaTblH Halapnatbin,

rypingeyiH kyweinregi.

I KaxerTi MUHUManabl
KONA@HbIHbI3.

| bapblHWa ken winiMi 6ap TyTKTi KonaaHbIHbI3 (MiNiMHIH,
Makcumangbl Oypbiubl: 90°).

I TyTikTiH kengeHeH kumacsiHga TyOereini esrepictepai
6onabipmaHpI3.

Cy3y HycKachbl

On vywiH 6ip kemip cyrici
caTylblnapgaH anyra 6onagl.
Cyari LblFapbirFaH ayaHbl KoFapFbl WbIFLIC TOPbI apKbImbl
6enmere kaTa xibepy angblga oHbl Mali MeH nictepaeH
TasapTagbl.

KoHabipy

TebeHi TekcepiHi3

Tebeci Teric, KenpeHeH, >XEeTKiNikTi KywTi >oHe
Tesimai 6onybl kepex.

Eckeptynep

TyTiH TapTKbILL acna Tebere opHaTyFa apHarsfaH.
Acna Tebe bGepik bonybl kepek xaHe Makcumangpl
canmMarbl 25 kr (bonat naHeni Gap OyMbiMm)
Hemece 30 kr (wbIHbI naHeni 6ap OyWbim)
OynbiMabl keTepe anaTbiHAan 6onybl Kepek.

TyTiH TapTKblWTbl acna TebeHiH naHenbaepiHe
Tikenen opHaTnaHpl3, OHblH OpPHbIHA  TUICTI
XakTayabl Hemece TipekTi nanganaHbliHpl3.

Y3bIHABIKTaFbI TYTIKT

KaXeT, OHbl omeTTeri



Manganany
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Byn eHim eHiMMeH Gipre GepineTiH Hemece KocbiMLLa
peTiHae OGenek catbin anbiHaTbiH Elica kawbikTaH
Backapy nynbTiMEH XyMbIC icTensi.

TyTiH TapTKbILWTHLI
Gackapy  YLUiH,
opblHAay Kepex.

KalbikTaH ©Gackapy nynbTiMeH
GannaHbICTbIpy  MpoueaypacbiH

ABAUNAHDI3!

Icke Kipicy ywWwiH TyTiH TapTKbIWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTthl, COCbIH KailTa KOCYy Kepek >aHe
BannaHbICTbIpy npoLeaypackl KyaT kesiHe KOCblfiFaH
COH, Bip MUHYT iLWiHAE opbiHAANYbI Kepex.

BavinaHbiCTbIpy @He AypbiC nanganaHy Typanbl
enken-Tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH KallbIKTaH
Backapy nynbTiMeH GepinreH Hyckaynapabl OKblHbI3.
Eckeptne: 4-kbingamablK (koHe S5-Kbingamablik,
KaxeT bonfaHga) TaHOanfaH 6onca, 2-Kbingamablk
aBToOMaTTbl TypAe iCKe KoCbinFaH COH LUEKTenreH
yakblTka benceHaipinesi.
KawbikmaH 6ackapy
(KondaHblnamsiH 6os1ca)
KawbikraH 6ackapy nynbTi xarfaHFaH coH, Oyn TyTiH
TapTKbILWTa KepceTineai:

exi KLU »binbinbIKTanabl.

nynsmiv JKanfay

EckepTne: KawbiktaH  Gackapy  KyparnblHbiH
KeMeriMeH KewikTipin ewipinyai MblHa coTTe icke
KOCbIfIFaH COpY Xblngamablfbl (KyaTbl) HerisiHoe
barnapnamanayra 6onagbl:

1-XbIngamabIK (TemeHri copy): 20 MUHYT
2-XbIngamAablk (opTawa copy): 15 MuHyT
3-kbIngampbIk (xoFapfbl copy): 10 MUHYT

Cy3riHiH TonybIH KOpceTeTiH UHAMKATOP XaHaabl
TypaKTbl yakblT aparnbikrapblHaa TyTiH TapTKbILITaFbl
KLWA-Tapbl cysrire KyTiM KepceTy npoueaypacbiH
OpblHOAY KaXKeT eKeHiH kepceTeni.

Eckeptne: Cy3riHiH TOMnybl Typanbl CurHam TyTiH
TapTKbILW iCKe KocbinFaH Kesge OipHele cekyHn
6onbl kepceTinedi; ocbl yaKbITTbIH, iWiHAe Tony
MHAMKATOPbIHbIH, LAMAAPbIH KaiiTa opHaTy Kepek
6onagpl.

XKWAO xkacbin  Gonbin  XbiMbINblKTaca:  Mai
cyariciHe KYTiM KepceTy  mpoueaypacbiH
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OpbIHAAHBI3.
XKWAO kbi3bn Gonbin XbinbinbikTaca: 6enceHpai
KOMIp Cy3riCiHe KyTiM KepceTy npoueaypachiH
OpbIHAAHBI3.

EckepTtne: KawbikraH 6ackapy nynbTi apkbinbl

“‘RESET FILTRES” (Cysrinepai aybICTbIpy)
NOPMEHIH iCKe KOCbIHbI3.
Cy3riHiH TonyblH KepceTeTiH MWHAMKaTOpP

WaMbIH icke Kocy/eLlipy

EckepTtne: Byn npoueaypaHbl TyTiH TapTKbILTbI
ewlipin Gapbin opblHAaHbI3. benceHai  kemip
CY3riCiHiH, TONFaHbIH KOPCETETIH MHAMKATOP LUambl
oapeTTe ewlipyni bonagpl.

Erep 10 cekyHg iwiHgoe ew6bip nopmeH
Gepinvece, TyTiH TapTkbiw Oyn dyHKUMSAaH
aBTOMaTTbl TypAe LWbifbiN, angblHebl  KyWiHe
opanagsbl.

MapameTpnepai opHaTty MasipiHe kipy ywiH B+C
nepHenepiH 6acbin TypbIHbI3 (Bipre):

MapameTpi opHaTbinatbiH Cy3riHi TaHaay ywiH C
TyMMeciH 6acbin KanbiHpI3:

Maw cyarici:xacbin

BenceHai kemip cya3rici: Kbi3bin

Kocy (2-wi KWAO >xeinbifibikraigbl) Hemece
oewipy (2-wi XKLWO eweni) ywiH B TynmeciH
6acbIn KanbIHbI3.

Eckeptne: XKW/ wambl WeKTenreH cekyHaTap
iwiHge aHbin Typagbl Aa, apTbiHLWA nHAMKaTop
LaMbIHbIH,  KOCbISIFaHbIH (HEMeCe eLUipinreHiH)
KepCeTY YLUiH ewlesi.

Byn KypbinfbiHbl Tepese gatuuri XUbIHTBIFbIMEH 6ipre
naiipanadyra 6onaab! (OHbI ©HAipyLwWi Gepmeini).

Erep Tepese patumri 6ap XKMHAK opHaTbinca (tek EXTRACTOR
(TyTiH _COpFbIW) pexwMi _KongaHbiiFaH kaFdanda), AaTiuk
OpHaTbiFaH Genmeperi Tepese xabbinFaH caibiH aya copy
TOKTaiab!.

- byn XWHAK neH KypbinFbl apacbiHAaFbl 3neKTpRik
GalinaHbICTbl GiNiKTi XoHe MaMaHAAHAbIPbUFaH TeXHUK
OpHaTybl Kepex.

XWHAK Kypampac Genikke oHe OHbl KypbUbIMeH
bipre nampanaHyra pykcat GepetiH  Kayincisgik
CTaHgapTTapbIHa calikec 6enek cepTUdMKaTTanybl Kepex.
OpHaTy XyMbICbl TYPMbICTbIK KyWernepre apHanFaH
aFbIMAaFbI epexenepre cai opbIHAaNybI THiC.

ECKEPIHI3:

- XMHAKTbIH KypbinfFbiFa XanFaHaTbiH  CbiMAapbl
cepTudMKaTTanFaH Kayincia KOCbIMIIa TOMEHr KepHey
(SELV) Ti36eriHiH 6ip 6eniri GonaTbiHAail eTin xanFaHybl
THic.

6yn KypbinFbiHbIH, ©HAipyLWici akaynapra xaHe/Hemece
XWHAKTbI aypbic opHarnayra 6annaHbICTbI
TybIHAANTbIH aKaynapAaH xoHe/Hemece npobnemanapaaH
TyblHOaFaH KOMNanCbI3AbIK, 3aKbIM Hemece ©pT YLiH
ewbip xayankepwinikTi MOMHbIHA anMaiabl.




TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbilw 3aTneH
CcynaHfaH apHaWbl WybepekTi naganaHbliHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AJAY K¥PAIbIH
MNANOANAHBAHDI3! AGpasusnbik kocnacsl 6ap
3atTbl nanganaH6arbi3. CMTUAPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

MaHenb

9-cyp.

MepumeTpnik copyFa apHanfaH naHenb apAanbiM
XabblK  Kanablpblnybl  KEpPek >KoHe OHbl  Tek
TEXHUKanbIK  KbIBMET  KepCeTy  opekeTTepiH
opblHOaFaH xafgamga awyfa 6onagbl (Mbicansl,
cy3rinepgi Tazanay Hemece aybICTbIpy).

Mai cysarici

9-cyp.

Ac paifbiHaayaaFbl Maii 6enwekTepin yctan Kanagbl.
®unbTpai ai calblH KyFbl 3aTTapMeH KOMMEH Hemece
TOMeH TemnepaTypaja XaHe YHemai Xyy UukniHgeri bigbic
KyFbILl  MallMHacblHaa Tasaman Typy kepek (Hemece
bunbTpai  KaHbIKTBIPY Xylieci, erep cisgiH ynrige 6Gonca,
GepinreH KaxeTTiNIKTi KOPCETKEH XaFaanaa).

Maigel Tasanay (unbTpi biAbIC KYFbll MaLIMHACBIMEH
KYFaHOa ©HCi3aeHyi MyMKiH. bipak oHblH Tasamay cunatbl
Mynae e3srepMengi.

Mait cy3riciH anbin TacTay yLwiH cepinneni 6ocaty TyTKacblH
TapTbiHbI3

Lam aybicTbipy

Kopnyc xapblK fu1on TeXHOMOMMSICbIHA Heri3fenreH xapblK
XyWeCiMeH xabablKTanfaH.

Xapblk anoaTapsl OHTanNbI XapbIKTbI, SAETTEr WamaapaaH
10 ece apTblK y3aKTbIKTbl KamTamachbl3 eTegi xaHe 90%
3NEKTP 3HEPrUACHIH CaKTayFa MyMKiHAik 6epeai.

AybICTbIPY YLUIH TEXHUKanbIK KbI3MEeT kepceTy beniMiHe
xabapnacbiHpbl3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks iksnes koduses majapidamises.
Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles
brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja
paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miiigi, vddrandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult Iabi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimuija poole.

Mérkus: Juhendis simboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

A\ Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ohupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage see
kehtivatele  eeskirjadele  vastavasse
pistkupessa, mis asub ka parast
Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavas
kohas. Kui ohupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku hendatud) voi kui
pistik ei asu kohas, mis jaaks ka parast
Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,

paigaldage nduetekohane
kahepooluseline luliti, mis kindlustaks
vastavalt ~ paigalduseeskirjadele I
kategooria  ligpinge  korral  taieliku

eraldamise vooluvorgust.

A TAHELEPANU! Enne kui lilitate
Ohupuhasti  uuesti  elektrivorku  ja
kontrollite, kas see tootab Kkorralikult,
kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
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korralikult monteeritud.

* Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
koogi dhupuhasti alumise aare vahel ei
tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
70cm ning gaasi- vOi kombineeritud pliidi
puhul vaiksem kui 100cmning gaasi- VOi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui .
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis
ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb
seda arvesse votta.

« Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi GldIGliti
vélja.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilisiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

« Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui 6hupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada v6i vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel



kasutada leeke.

« Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tldpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 6li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage -elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja  ohutusmeetmete
kasutamisel  jargige alati  kohalike
vlimude kehtestatud ndudeid.

* Kubu sissetdbmmatud &hku ei tohi
juhtida torusse, kuhu juhitakse ka gaasil
vOi teistel kUtustel tootavate seadmete
suits.

A TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja
kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa

elektrilodgiohu.

« Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilédgioht.

+ Mitte kasutada kubu iima voreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi valja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tiilipi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pddrduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU!-Arge kasutage  eraldi

programmeerimisseadet, taimerit, kaugjuhtimispulti vdi mis
tahes muud automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel v&i sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
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elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on valja todtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline tihilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sooki valmistama ning lase sel toétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tdokiirust vaid suure suitsu
vOi auru korral ning kasuta intensiivreZiimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides vélja séefiltrid,
et tagada piisav I16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  néidatud maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.



Kasutamine

Kubu on ette ndhtud kasutamiseks valjatdmbega versiooni
puhul.

Tahtis!

Véimalik on osta filtreerimiskomplekt (vt jargmist peatikki

Filtersiisteem").

Aur viiakse vélja Uhendusadriku  kilge  kinnitatud
valjatdmbetoru abil.
/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
thendusvéru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui dhupuhastil on séefiltrid, tuleb need eemaldada.
Uhendage 6hupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate
valjalaskeavadega, mille diameeter on vérdne Ghupuhasti
valjalaskeava (Uhendusaarikuga) omaga.
Peenemate torude ja vadiksemate seinal asuvate
véljalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb
oluliselt mira.
Seetottu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.
! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.
| Kasutage vdimalikult véheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).
Véltige toru ristldike olulist muutumist.

. Filtersiisteem

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja Idhnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav  aktiivsdega
filtreerimisstisteem.

Paigaldamine

Lae kontrollimine

Lagi peab olema sile, horisontaalne ning piisavalt tugev ja
vastupidav.

Hoiatused

Ohupuhasti on méeldud ripplaele paigaldamiseks.

Ripplagi peab olema tugev ja suutma kanda kuni 25 kg
raskust toodet (teraspaneeliga mudeli korral) vdi kuni 30
kg raskust toodet (klaaspaneeliga mudeli korral).
Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele, vaid
kasutada tuleb sobivat raami vdi tugistruktuuri.
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Tootamine

JL
2

See toode on mdeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas voi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida 8hupuhastit
Shupuhastiga ihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb 6hupuhasti elektrivorgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada. Pérast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi ihendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Mérkus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning pérast seda
aktiveerub automaatselt 2. kiirus.

Uhendamine puldiga (kui see on ette nahtud)

Puldiga Gihenduse loomist n&eb Shupuhastilt:

mdlemad LED-lambid vilguvad.

Mérkus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada Ghupuhasti
viivitusega  véljalllitamise. ~ Valjalilitamise aeg oleneb
parasjagu tootavast témbekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (vaike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jérel annavad 6hupuhasti LED-lambid

mérku, et filtreid on vaja hooldada.

Mérkus. Filtrite killastumise marguannet néeb paari sekundi
jooksul pérast 6hupuhasti sisselulitamist, selle aja jooksul
kllastumise indikaatorid |&htestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.

Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult

filtreeriva versiooniga hupuhastitel).

Markus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite

lahtestamine).

Filtrite kiillastumise indikaatorite
aktiveerimine/inaktiveerimine

Mérkus. Toiming tuleb teha valjalilitatud Shupuhastil.

Soefiltri kiillastumise  indikaator  on tavaliselt

inaktiveeritud.



Kui 10 sekundi jooksul lihtegi kasku ei anta, siis selle
funktsiooni t86 peatub ja ennistatakse eelnev olek.
Seadistusmentilisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla
nupud B + C (samaaegne kips).

Seadistatava filtri valimiseks vajutage lihidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) vdi inaktiveerimiseks (2.
LED on kustus) vajutage lihidalt nuppu B.

Mérkus. LED-id sittivad mdneks sekundiks pdlema ja
seejarel kustuvad — see on mérguanne, et indikaator on
aktiveeritud (voi inaktiveeritud).

Seadet on voimalik kasutada koos sensoriga KIT Window

(pole tootega kaasas).

Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse

VALJATOMBEGA siisteemi) liilitub t6mbereziim valja, kui

sensor tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

- KITi elektrilise iihenduse seadmega peab tegema
sobiva véljadppega tehnik.

- KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see
vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnduetele ja seadmega kasutamise nduetele.
Paigaldamisel tuleb jargida koduseadmetele
kehtivaid méarusi.

TAHELEPANU!

- kaablid, mis iihendavad KITi seadmega, peavad
olema osa maandamata kaitsevaikepinge siisteemist
(SELV).

- Seadme tootja ei vastuta véimalike ebamugavuste,
kahjude ega tulednnetuste eest, mille on
pohjustanud sensori KIT vead jalvoi tootorked ja/voi
selle ebadige paigaldus.
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 9

Véljatbmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib
avada iksnes dhupuhasti hooldustédde korral (naiteks
puhastamine vai filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 9

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vOi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja luhikese tsukliga.

Néudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
médaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vdrreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uZsidegeé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiuroje, tac¢iau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

»  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima, ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy, gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,(*)* simboliu pazymétos dalys yra papildomi priedai,

tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai,

kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

AN Prijungimas prie elektros tinklo
ltampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra KkiStukas, reikia fjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanCius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
jdiegimo, yra naudojamas  dvipolis
jungiklis, pagal visas idiegimo taisykles
uztikrinantis  visiSkg atsijungimg  nuo
elektros tinklo per auk$tos jtampos
atveju.

A DEMESIO! Pries vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
jsitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai
jmontuotas.
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« Jei viryklé elektriné, maZiausias
atstumas tarp  viryklés  kaitlentés
pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto
dalies turi bati 70cm, o jei viryklé dujiné
ar kombinuota — 100cmo jei viryklé dujiné
ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina | tai
atsizvelgti.

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
prieZidros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir prieZitros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy, Ziniy, gali naudoti
aparatqg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
su renginiu.

« Valymas ir priezira negali
atliekama vaiky be priezitros.

« Patalpoje turi bdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
jrenginiais, naudojanciais dujy ar kity
medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek i8 iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

bati

atveju  rekomenduojama  vadovautis
prieziliros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

+ Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kkilti



gaisro pavojus.

* Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidZia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

* Grieztai laikykités vietinés valdZios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy
techniniy matmeny ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali  buti
iSleidZziamas | vamzdyng naudojamg
dimuy, susidariusiy dél dujy ar Kkity
medZziagy degimo, iSmetimui.

A DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali Kilti

pavojy su elektra.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centra ar
panaSy kvalifikuotg personalg.

A DEMESIO! Nenaudoti su atskiru programavimo

jtaisu, laikmaciu, nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymetas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieku).
PasirGpindamas, kad $is gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.
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Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi biti priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normu.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveiki aplinkai: Kai pradedate virti, {junkite
gartraukj, nustatykite maziausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug damy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos).
Naudokite didziausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumag i
sumazintuméte jo skleidZiama triukSma.



Naudojimas
Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.
Svarbu

Galima '[Sigyti rinkinj, atliekantj filtravimo funkcijg (zr. sekant]

skirsnj, Versija su filtru®).
Garai i8stumiami | iSore per iSkrovos vamzd, pritvirtintg prie
jungeés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo
skersmeni.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubtq prie iSvedamyjy vamzdziy ir iSvedamyjy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan$a.

Jei nutekéjimo Zarnos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdi.

| Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas - 90°).

I Stenkités i$ esmés nekeisti vamzdziy sekciju.

Versija su filtru

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote idiegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Irengimas

Luby patikra

Lubos turi biti lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos bei
atsparios.

Ispéjimai

Gartraukis yra skirtas montuoti prie pakabinamy luby.
Pakabinamos lubos turi bati tvirtos, o jy keliamoji galia
tinkama daugiau nei 25 kg (modelis su plienine plokste)
arba 30 kg (modelis su stikline plokste) sverianciam
produktui.

Nemontuokite gartraukio tiesiai prie pakabinamy, luby, plok$éiy,
ir visada naudokite tinkama réma arba atrama.
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Veikimas
f D N\
Q‘

Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba jj galima
jsigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartrauk| kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedara.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo proceddrg per pirma minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (ir 5 greitis, jei
numatyta), jis suaktyvinamas ribotam laikui, o po to
automatiSkai suaktyvinamas 2 greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)
Susiejus nuotolinj valdymo pulta, gartraukyje rodoma:

abu Sviesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uZprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant j tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galig):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minu¢iy,

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minuciy

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minu¢iy,

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai

nurodo, kad reikia atlikti filtry prieZidros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias
sekundes po gartraukio jjungimo ir per §i laikq reikia
nustatyti prisisotinimo rodiklius i§ naujo.

Zalias mirksintis $viesos diodas: atlikite riebaly filtro

priezidra.

Raudonas mirksintis viesos diodas: atlikite anglies filtro

priezitrg (tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio

modelio” funkcija).

Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atlikite ,FILTRY

NUSTATYMA IS NAUJO",

Filtry prisisotinimo rodiklio
suaktyvinimas/isjungimas

Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis iSjungtas. Anglies



filtro prisisotinimo rodiklis paprastai yra i$jungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpg néra
kity komandy, gartraukis automatiSkai iSjungia Sig
funkcijg ir grizta | ankstesne bakle.

llgai spauskite klavisus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigdravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavisg C, kad pasirinktuméte filtra,
kuri reikia konfigaruoti.

Riebaly filtras:zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisg B, kad suaktyvintuméte (2-
as Sviesos diodas mirksi) arba iSjungtuméte (2-as
Sviesos diodas i§jungtas).

Pastaba: Sviesos diodai jsijungia ribotam skaiciui
sekundziy, o po to iSsijungia nurodydami, kad rodiklis
buvo suaktyvintas (arba) ijungtas.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,Window*

(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy RINKIN| ,Window* (langas) (tik tuomet, jei

naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro i$traukimas nustos

veikti kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS
naudojamas, esantis langas bus uzdarytas.

- RINKIN| su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir
specializuotas techninis personalas.

RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas pagal

komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu

taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma

vadovaujantis buitiniams prietaisams taikomais
. reglamentais.

DEMESIO:

- prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti

sertifikuotai grandinei, kurios labai Zema saugi
jtampa (SELV).
Sio prietaiso gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz sutrikimus, zala, gaisrus, kuriuos
sukélé defektai ir (arba) dél veikimo sutrikimo ir
(arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo iskilusios
problemos.
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Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

9 pav.

ISoriné iStraukiamoji ploksté turi bati visuomet uzdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti priezitros darbus (pav., iSvalyti
arba pakeisti filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

9 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménes| (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatira,ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokline
atkabinimo rankena.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly ap3vietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iespgjamam gratibam,
kaitéjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei §Ts
rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nostcéjs tika izveidots, lai iestktu &diena gatavo$anas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai méajas apstak|os.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkurd gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodo$anas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un droSibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arl

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

/N Elektriska pieslegsana

Tikla spriegumam ir  jaatbilst
spriegumam, kurs ir atziméts uz ipasas
etiketes, kura atrodas gaisa nosicéja
iekSpusé. Ja nostcejam ir kontaktdaksa,
pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem  likumiem un atrodas
pieejama zona ari péc installeSanas.

Ja gaisa noslcéjam nav kontaktdakSas
(tieSa  pieslegS8ana pie  elektriskas
sistémas) vai arT kontaktdak3a neatrodas
pieejama zona, ari péc installéSanas,
pielietot normam atbilstoSu bipolaru
sledzi, kur§ nodroSina pilnu atslegSanu
no ftikla sprieguma,  parslodzes
kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

A UZMANIBU! pirms pieslégt gaisa
noslcéjau pie tikla baroSanas un pirms
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parbaudit ta pareizu  darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.

+ Minimalam attalumam starp plits
virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosucéja dalas nav
jabat mazakam par 70cm elektriskas plits
gadijuma un 100cm gazes un
kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks
attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

* Pirms jebkuras firiSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nosucéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

+ Visu uzstadiSsanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstoi uzraudziti vai arf, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bitu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Bérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

+ Bérni nedrikst veikt tas firiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucéjs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa nosicgjs ir jatra gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri



uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ Gaisa nostcéja firiSanas un Afiltru
nomainisanas un firiSanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flamb&” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits 3is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadél no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rapigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ STs ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoSai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
ddmu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.

A UZMANIBU! Nespgja uzstadit
skrlves vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elektriska trieciena riska déj.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosicéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nostcéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ lzmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ar, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.

+ |zmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas
Uzstadisanas rokasgramata.
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« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A UZMAN]BU' Nelietojiet kopa ar atsevisku

programmétaju, taimeri, talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici,
kas ieslézas automatiski.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai $is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskds un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadeé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstosi $adam
prastbam.

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums dimu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinaSanas efektivitati. Nofiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. 1zmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.



Izmantosana

NosTk$anas parsegs ir paredzéts izpludes variantam.

Svarigi

Ir iesp&jams iegadaties komplektu filtréjoSajai funkcijai.(skatiet

nako$o nodalu @ Filtrejosa versija").

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadidanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuécijas caurule nav dota [1dzi un ta ir jaiegadajas.
Izvadidanas curule diametram ir jabat vienlidzigam ar
savienoanas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nostcéjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nosicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir viendds gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar

mazaku  diametru, noteiks  iesdk3anas  rezultatu

pazeminasanos un stipru trok8nu paaugstina$anos.

Tadél, tiek noraidtta jebkura atbildiba 3aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespgjas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iesp&as mazak locijumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I Izvairities no curules diametra straujam izmainam.

Filtrejosa versija

leslktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicgju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Griestu parbaude

Griestiem jabat [Tdzeniem, horizontaliem un pietiekami cietiem
un izturigiem.

Bridinajumi

Nosicgjs ir paredzéts uzstadiSanai pie viltus griestiem.

Viltus griestiem jabat cietiem un tiem jabit atbilstoSai slodzes
jaudai produktam ar maksimalo svaru 25 Kg (modelis ar
térauda paneli) vai 30 Kg (modelis ar stikla paneli).
Neuzstadiet nosicéju tieSi pie viltoto griestu paneliem, bet
vienmeér izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.
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Darbosanas
f D N\
~)

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku nostcéju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nostcéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
proceddru pirmas baro$anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodroSinati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaisti$anu un pareizu lietosanu.

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvélats,
ieslédzas uz ierobeZotu laiku, pec ka automatiski tiek ieslégts
Atrums 2.

Talvadibas pults pievienosana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievieno$ana, tas tiek attélots
tvaiku nostcéja:

abi LED mirgo.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespéjams ieprogrammét kavéto
izslégSanos atbilstoSi pasreizéja brid ieslégtajam iesikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iesiik$ana): 20 mindtes

Atrums 2 (vidgja iesksana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iestik3ana): 10 minites

Filtru piesatindjuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku nostcéja esosie led zino

par nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams dazas
sekundes péc tvaiku nosidcéja ieslegsanas, §1 laika
ietvaros  tiek  veikta  piesatinajuma indikatoru
atiestatiSana.

MirgojoSa zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko

apkopi.

MirgojoSa sarkana led lampina: veiciet oglekla filtra

tehnisko apkopi (tikai tvaiku nostcgjiem, kas darbojas

"FiltrejoSaja versija).

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora
iespéjosanalatspéjosana



Piezime: Javeic, kad tvaiku nosticgjs ir izslégts. Oglekla
filtra piesatinajuma indikators parasti tiek atspéjots.
Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas
apméram 10s laika, tvaiku noslicgjs automatiski iziet no
§Ts funkcijas, lai atgrieztos iepriek$&ja stavoklr.

ligi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs klikskis),
lai ieietu konfiguracijas izvelné:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo
filtru:

Tauku filtrs:Za|$

Oglekla filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iesp&jotu (2° mirgojo$a
led) vai atspéjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobezotu sekunzu
laiku, péc tam tas izslégsies, lai noraditu, ka ir notikusi
indikatora ieslégSanas (vai izsleg$anas).

lerici ir paredzéts lietot kopa ar KIT sensoru Window

(razotajs to nenodrosina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots

IESUKSANAS reims), gaisa iestk$ana parstas darboties ik

reizi, kad istaba logs, uz kura ir uzstadits KIT, ir aizvérts.

- KIT elektriskais pieslégums ar ierici ir javeic
kvalificetam  un  specializétam  tehniskajam
personalam.

- KIT ir atseviSki jasertifice saskana ar droSibas
standartiem, kas attiecas uz sastavdalu un tas
izmantojumu kopa ar ierici. UzstadiSanu ir javeic
saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem, kas
attiecas uz majsaimniecibas iericeém.

UZMANIBU!

- pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabut ipasi zema
drosibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.

+ §is majsaimniecibas ierices razotdjs neuzpemas
atbildibu par jebkuriem traucéjumiem, bojajumiem,
ugunsgrékiem, kurus izraisa darbibas traucéjumu
problémas un/vai defekti, un/vai KIT nepareiza
uzstadisana.
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Tehniska apkalpo$ana

TiriSana
Tir$anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT

TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot ~ jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 9

Perimetralam iesik3anas panelim ir vienmér jabat atstatam
ciet un tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma

(piem. Filtru tiriSana vai nomaini$ana).

Prettauku filtrs

Attéls 9

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat tirtam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kot nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismo3anas sistemu, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

Nomaint$anai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priruénik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrSite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektriéne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to poCnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaa i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

/\ Elektriéno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora.
Ukoliko postoji utikaC povezite aspirator
sa uticnicom koja je u skladu sa
propisima na snazi i koja je postavljena
na pristupatnom mestu Cak i posle
instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno
povezivanje na mrezu) ili utiénica nije
postavljena na pristupacnom mestu , ¢ak
I posle instalacije postavite dvopolni
utikaC  koji obezbeduje kompletno
iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu
sa pravilima o instalaciji.

vazne
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A UPOZORENJE! Pre nego $to ponovo
povezete aspirator sa elektricnom
mrezom i proverite da li pravirno radi,
proverite da li je kabl mreze montiran na
pravilan nacin.

* Minimalna udaljenost izmedu povrsine
koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od
70cm u slucaju da se radi o elektricnim
kuhinjama i 100cm u slucaju da se radi o
kuhinjama na gas ili  meSovitim
kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za
kuvanje na gas nalazu vecu udaljenost,
morate da se pridrzavate tih uputstava.

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektricnog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz utiénice ili ugasite
glavni prekidaC u kuc.

* Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze
doci prilikom koriS¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

+ Prostorija mora da bude dovoljno
prozraCena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na



gas ili drugo sagorevanje.
* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

*+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploCa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« Sto se tiCe tehniCkih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se preduzmu
prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* Vazduh ne sme da bude prenoSen
kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo
sagorevanje.

A PAZNJA! Neuspesna instalacija $rafa
| zatvaraCa u skladu s ovim uputstvama,
moZze da rezultira opasnostima elektricne

prirode.

+ Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo S$rafove za montazu isporuene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu
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Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u *
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovlaséenom servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti sa programatorom, tajmerom,
odvojenim  daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznagen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odloZen na pravilan
nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u spre€avanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elektriénih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$éenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje ku¢nog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTti Ou3ajHupaHu, TeCTUpaHu U NPOW3BEAEHM Y cknagy
ca:

+ besbegHocHum nponucuma: EN/IEC 60335-1; ENJ/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Mponucuma o nepcopmaqcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoa 3a npaBurHO Kopuiwhewe y LUbY CMatbera
yTULuaja Ha XMBOTHY CpeduHy: YkibyuuTe acnupartop Ha
MUHUManHy BpavHy Kaja NouHeTe ca KyBakem U fpxuTe ra
YKIbYYEHIUM JOLI HEKOMMKO MUHYTa HAKOH 3aBPLUEHOT KyBatba.
[MosehajTe 6p3nHy camo y cryyajy Benuke KonmWuMHe guma w
nape 1 KopucTUTe nojayaHy 6pauHy (e) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3ameHute yrarb cuntepa(e) camo kaga je To
notpebHo fa Oucte ogpxanm eduKacHOCT CMatbera
HenmpujaTHux Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknawame
mMacHohe kaga je To noTpebHo 30or ogpxasawa fobpe
edmkacHoCT Tor uctor duntepa. Kopuctute makcumanyu
MPeYHMK LieBM 33 OABOA AVMa HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
fga bucte ontumn3oBamK eduKacHOCT W CMmamwnim Byky.



Koristenje

Aspirator je realizovan za kori§¢enje u verziji aspiracije s
odvodjenjem vani.

Vazno

Moguce je kupiti Kit za filtriranje.(pogledaj sledeci paragraf

" Filtrirajuca verzija").

Para se izbacuje napolje uz pomoc¢ cevi za izbacivanje koja je
pricvrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije priloZena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i preénik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

PoveZite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odricemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima S$to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

I Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.

Filtrirajuca verzija

Usisni vazduh se prociS¢éava od masnota i oplemenjuje
mirisom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

za posledice

Instalacija

Provera plafona

Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i otporan.
Upozorenja

Aspirator je dizajniran tako da bude instaliran u laZznom
plafonu.

Lazni plafon mora biti &vrst i imati odgovarajuci kapacitet
nosivosti za proizvod sa maksimalnom teZinom od 25 kg
(model sa ¢elicnom plocom) ili 30 kg (model sa staklenom
plocom).

Ne instalirajte aspirator direktno na plafonske ploge, vec uvek
koristite odgovarajuci okvir ili podlogu.
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Funkcionisanje
4 D )
>N

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravljaéem,
koji se isporu¢uje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravljaem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljuéivanja na napajanje.

Proditajte uputstvo isporucena sa daljinskim upravljacem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je
predvideno) se aktiviraju u ograni¢enom vremenskom periodu
posle €ega se automatski aktivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uparivanje daljinskog upravljaca se prikazuje na aspiratoru:
obe LED diode trepere.

Napomena: Pomotu daljinskog upravijata, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postavljene na aspiratoru

ukazuju na potrebu da se izvrsi odrzavanje filtera.

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv na nekoliko
sekundi kada se uklju¢i aspirator i u tom vremenu se
moraju resetovati indikatori zasi¢enja.

Trepereta zelena LED: izvrSite odrzavanje filtera za
mast.

Trepereta crvena LED: izvrSite odrzavanje filtera sa
aktivnim uglienom (samo za aspiratore koji rade u
"Filtrirajucoj verziji").

Napomena: IzvrSite "RESETOVANJE FILTERA" preko
daljinskog upravljaca.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera

Napomena: IzvrSite kada je aspirator isklju¢en. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim uglienom je obiéno iskljucen.
U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u



vremenu od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz
ove funkcije i vra¢a se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni klik) za ulaz u
meni za konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor filtera koji zelite da
konfiguriSete:

Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko pritisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili
deaktiviranje (2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ograni¢enom broju sekundi,
posle ¢ega se iskljuCuju kako bi ukazali na uspesno
aktiviranje (ili deaktiviranje) indikatora.

Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM
senzora za prozor (ne isporuCuje se od strane
proizvodaca).
Instalacijiom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u slu€aju
upotrebe u nainu rada USISAVANJE), usisavanje vazduha
prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je
KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektriéno prikljucivanje KOMPLETA na uredaj mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko
osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa uredajem.
Instalacija se mora izvrsiti u skladu sa vazecime
propisima za kuéne instalacije.
PAZNJA:
kablovi KOMPLETA koji se prikljuuje na uredaj
moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim
sigurnosnim naponom (SELV).
Proizvoda¢ ovog uredaja odbija bilo koju
odgovornost za bilo kakve probleme, ostecenja,
pozare uzrokovane nedostacima i/ili neispravnim
radom ifili nepravilnim instaliranjem KOMPLETA.
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Odrzavanje

Ciscenje

Za Cicenje koristite isklju€ivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Panel

SI.9

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren
i sme da se otvori samo prilikom odrzavanja (npr. Cis¢enje il
zamena filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

SI.9

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se odisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasienja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ru¢no ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i uklju€ujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnote moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slu€aju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
rucicu koja ima oprugu kako biste ga otkagili.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elektri€ne energije za
90% .

Sto se tice njihove zamene obratite se tehnigkom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavraamo

vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na

napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega priroénika.

Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki

nastajajo pri kuhanju in je namenjena izkljutno za domaco

uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kier si ga je mogoCe kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

* Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

*  Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne
posegajte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobla$¢enega prodajalca in naprave ne names¢ajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaceni deli spadajo med dodatno

opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa to deli, ki jih

lahko dokupite.

@ Opozorila

/\ Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora  ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, nameSCeni v notranjosti nape.
Ce ima napa Vii¢, slednjega vstavite v
vtiCnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi
in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce
napa nima vti¢a (neposredna povezava na
omreZje) ali se vti¢ nahaja na takem mestu,
ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s
predpisi, ki zagotavla popoln izklop iz
omreZja v pogojh  prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o inStalaciji.
A POZOR! Pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo  pravinega delovanja, vsele]
preverite, ali je omrezni kabel pravino
namescen.
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* Minimalna razdalia med podporno
povr§ino posod na kuhalni povrSini in
spodnjim delom nape za kuhinjske
prostore ne sme biti manjSa od 70cm pri
elektricnih ~ Stedilnikih in 100cm  pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

* Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkin namestitve in
vzdrzevanja uporabljajte delovne
rokavice.

+ Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouCeni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Gistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.

+ Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za CiS¢enje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.



+ Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroCi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celoti
zakljuCena.

+ Kar zadeva tehniCne in varnostne
ukrepe za odvod dimov, morate strogo
upostevati doloCbe pristojnih krajevnih
organov.

* Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

A POZOR! Ce pri montaZi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega

udara.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
name$¢enimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektriénega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
names¢ena!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

+ Za name$cCanje izdelka uporabite le priloZzene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolzine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V/ primeru dvomov se posvetujte s poobla§¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR! ne uporabljajte s programatorjem,

¢asovnikom , daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami,
ki se samodejno aktivirajo.
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Ta naprava je ozna¢ena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznaCuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podroju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zadetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Mas&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priroCniku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanj$ajte hrup.



Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.
Pomembno

Mogoge je nabaviti komplet za filtrirno delovanje (glejte

naslednji odstavek "@ Filtrirna razlicica").

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZzena napi in jo je potrebno kupiti lo€eno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

A POZOR!

odstraniti.
Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
man;jsi premer, bo vplivala na zmanj$anje uéinkov sesanja in
moéno poveeéala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrsno odgovornost.
I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaSa najmanj$a
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

. Razliica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni ma$¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

InStalacija

Preverjanje stropa

Strop mora biti raven, vodoraven in dovol;j trden ter odporen.
Opozorila

Napa je zasnovana za montazo na viseci strop.

Vise€i strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najvecjo tezo 25 kg (model z jekleno plosco) ali 30
kg (model s stekleno plos¢o).

Nape ne montirajte neposredno na plo$¢e viseega stropa,
vedno uporabite ustrezno ogrodje ali nosilec.
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Delovanje

JL
2

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravljanje nape z daljinskim upravljalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektriéno
omrezje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljainiku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.
Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) Ce sta
izbrani ,se aktivirata za doloCen €as, nato se samodejno
aktivira Hitrost 2.

Sinhronizacija daljinskega upravljavca (e je predviden)
Ko je daljinski upravljavec sinhroniziran se prikaze na napi:
obe LED lugki utripata.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (mo¢i) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Indikatorji nasic¢enosti filtrov

V rednih presledkih led lu¢ke na napi oznaCujejo, da je

potrebno izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasi¢enje filtrov je viden nekaj sekund ob
vklopu nape, v tem Casu je potrebno ponastaviti
kazalnike nasiCenosti.

Utripajo¢a zelena led lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov
za mascobe.

Utripajo¢a rdeca led lucka: izvedite vzdrzevanije filtrov na
oglie (samo za nape, ki delujejo v "Filter razli€ici").
Opomba: |zvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV"
preko daljinskega upravljalnika.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: ZaZenite, ko je napa izklopliena. Indikator
nasienosti filtra na oglje je obi¢ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno
10sec, napa avtomati¢no zapusti to funkcijo in se vrne v
prejSnje stanje.



Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni klik), da vstopite v
konfiguracijski meni:

Za kratek €as pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga
Zzelite konfigurirati:

Filter za mas¢obeZeleno

Filter na oglje: RdecCe

Za kratek Cas pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led
utripa) ali izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetijo za dologeno Stevilo sekund, nato
pa se izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali
deaktiviran).

Aparat je zasnovan tako, da se uporablja v kombinaciji s
okenskim KIT senzorjem(ki ga ne dobavlja proizvajalec).
Z namestitvijo okenskega KIT senzorja (samo v _primeru
uporabe v nadinu VSESANJA) bo dovod zraka prenehal
delovati vsaki¢, ko se okno v sobi, na katerega je nameSc¢en
KIT, zapre.

- Elektricno povezavo KIT-a na aparat mora izvesti
usposobljeno in specializirano tehni€no osebje.

- KIT mora hiti posebej certificiran v skladu z varnostnimi
standardi, ki se nanasajo na komponento in njeno
uporabo z aparatom. Namestitev mora biti izvedena v
skladu s predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR:

- ozicenje KIT sistema , ki ga zelite prikljuciti na aparat,
mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV).

Proizvajalec tega elektricnega aparata zavraca vsako
odgovornost za morebitne tezave, Skodo, pozara
zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica
nepravilnega delovanja in/ali napacne montaze KiT-a.
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za ¢idenje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

Slika 9

Plo§¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje
pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi
vzdrzevanja (npr. €i$Cenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

Slika 9

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mese¢no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden - opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se masCobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znaCilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo masc€obnega filtra povlecite odklopno ro€ico na
vzmet.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljo zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektricne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

AN Povezivanje s elektricnom strujom
Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika
koji se nalazi u unutrasSnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikaC, povezite
kuhinjsku napu s jednim utikatem koja je
u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupatnom mjestu Cak i
nakon instalacije. Ako nije opremljen
utikaéem  (direktno  povezivanje s
mrezom) ili utikaC nije postaviien na
pristupanom mjestu, Cak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekidac
koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskopCavanje s
mreze u uvjetima kategorije br3 o
previsokom naponu , u skladu s pravilima
o instalaciji.
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A UPOZORENJE! Prije nego $to
ponovno povezete napajanje kuhinjske
nape s napajanjem mreze te provjerite
praviino funkcioniranje , uvijek dobro
prekontrolirajte dali je kabal mreze bio
pravilno montiran.

* Minimalna udaljenost izmedu podloge
za posude na Stednjaku i najnizeg dijela
kuhinjske nape ne smije biti niza od
70cm kada se radi o elektricnim
Stednjacima ,a 100cm u slu€aju plinskih
ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata
na plin govore da je potrebno odrzavati
vecu udalienost, trebate ih se
pridrzavati.

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem uti¢nice i
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizi€kim,  osjetinim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

+ Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiS¢enje i
odrzavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozraCena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.



+ Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO)
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je
izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiScenje nape |
promjenu i CiSCenje filtera moze
uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« Sto se ti¢e tehnickih mjera i mjera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

* IspuSni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

A PAZNJA! Neuspjesna instalacija
vijaka i zatvaraCa u skladu s ovim
uputama, moze rezultirati opasnostima

elektriCne naravi.

+ Nemojte Kkoristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

* Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporu€ene s proizvodom, ili,
ako nisu isporueni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u « Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
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sli¢nom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA! Ne koristiti s programatorom, timerom,

odvojenim daljinskim upravlja¢em ili bilo kojim drugim

uredajem koji se aktivira automatski.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuéi sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na okolis:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo§ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojatanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih
mirisa. Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati u€inkovitost i smanijli
buku.



Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena za uporabu u usisnoj verziji s
izbacivanjem vani.

Vazno

Moguce je kupiti Kit za filtriranje.(vidi sliede¢i stavak "
Filtrirajuca verzija").

U ovom sluCaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drastiCne promjene u poprenom presjeku
cijevi.

Filtrirajuca verzija

Usisavani zrak ¢e se odistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Postavljanje

Provjera stropa

Strop mora biti ravan, vodoravan i dovoljno évrst i otporan.
Upozorenja

Napa je dizajnirana da se ugradi u lazni strop.

Lazni strop mora biti ¢vrst i imati dovoljnu nosivost za proizvod
s maksimalnom tezinom od 25 kg (model s celicnom
plocom) ili 30 kg (model sa staklenom plo¢om).

Ne ugradivati napu izravno u plo¢e laznog stropa, vec uvijek
koristite odgovarajuéi okvir ili podrsku.
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Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravljaéem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljagem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljuéivanja na napajanje.

Procitajte upute isporuéene s daljinskim upravljatem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdje je
predvideno), aktiviraju se tijekom ograni¢enog vremenskog
razdoblja nakon ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.
PridruZivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruZivanje daljinskog upravljata prikazuje se na
napi:

obje LED bljeskaju.

Napomena: Pomoéu daljinskog upravlaa mozete
programirati odlozeno vrijeme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Pokaziva¢i zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postavljene na napu ukazuju na

potrebu za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidljiv je nekoliko sekundi
kada je napa uklju¢ena, unutar tog vremena indikatori
zasi¢enja moraju se resetirati.

Zelena LED bljeska: izvrSite odrzavanje filtra za
masnoce.

Crvena LED bljeska: izvrSite odrzavanije filtra s aktivnim
ugliem (samo za nape koji rade u "Filtarskoj verziji").
Napomena: IzvrSite "RESETIRANJE FILTARA" s
daljinskim upravljacem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara

Napomena: lzvrsiti s isklju¢enom napom. Pokaziva¢
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je
deaktiviran.



U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu
od oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije
i vra¢a se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u
konfiguracijski izbornik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:
Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED bljeska) ili
deaktiviranje (2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuCuju na ograniceni broj sekundi,
nakon €ega se iskljuuju kako bi se ukazalo na uspjesno
aktiviranje (ili deaktiviranje) pokazivaca.

Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT
sensore Window (KOMPLET senzora Window
proizvoda¢ ne dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u sluéaju

uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki

put kada se zatvori prozor u prostoriji na koju se komplet
primjenjuje.
Spajanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti
kvalificirano i specijalizirano tehnicko osobilje.

- KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigurnosnim normama koje su relevantne za
komponentu i njenu uporabu s aparatom.
Postavljanje se mora obaviti prema vazeéim
propisima za kuéne uredaje.

UPOZORENJE:

- Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti
dio certificiranog kruga u najnizem sigurnosnom
naponu (SELV).

- Proizvoda¢ ovog uredaja ne preuzima odgovornost za
bilo kakve probleme, Stete, pozare uzrokovane
nedostacima ilili problemima neispravnosti ilili
nepravilne instalacije kompleta.
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Odrzavanje

Ciscenje

Za Cis¢enje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 9

Perimetralna plo¢a za usis mora uvijek biti zatvorena i smije
se otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Ciscenja ili
zamijene filtara).

Filtar za masnocu

Slika 9

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdZente, ru€no ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz.

Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten

kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara

iliskin higbir sorumluluk kabul etmez. Davlumbaz yemek pisirilirken
ortaya ¢ikan duman ve buharin gekimesi amaciyla ve sadece
evlerde kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Kullanma  kilavuzunda gosterilen  sekillere  nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bukullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her anda
bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek &nemlidir. Uriniin
satilmasi, bagkasina verimesi yada tasinmasi esnasinda bu
kullanim klavuzunun da (riin ile birlikte kalmasina 6zen
gosteriniz.

*  Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve glvenlik
ile ilgili gok Gnemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

*  Cihazin kurulumuna baglamadan 6nce tum pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece

satin alinacak bazi model veya elemanlaria biriikte temin edilir.

@ Dikkat

/\ Elektrik baglantisi

Ana glg¢ kaynagl davlumbazin iginde yer
alan plakada belirtlen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile
mevcut dizenlemelere uygun  bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eder cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke badlantisi) veya priz
erigilebilir bir yerde degilse, asiri akim
kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYAR:: Davlumbazi ana giic
kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden Once,
ana gug kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilimadigini denetleyin.
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+ Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek ylzeyleri ile ocak daviumbazinin
en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli i1siticilardan 70cm, gaz
veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan
100cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda  daha fazla  mesafe

belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglanty
keserek davlumbazi kapatiniz.

* Tum Kkurulum ve bakim islemleri i¢in is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 vas ve (stl cocuklar ve
adzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivia ilaili editim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldugu takdirde vetersiz fiziksel. duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecrlibe veva teknik bilai eksiklidi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

« Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlar veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima

sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.



* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme boliminde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler icin son derece
zararlidir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutugmamasi

icin  tum kizartma islemleri dikkatle
yapilmaldir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bolumleri
Isinabilir.

*  Kurulum iglemini tamamlamadan
cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

* Buhar tahliyesi i¢in uygulanacak teknik
ve guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen diizenlemelere
uymak onemlidir.

* Bu cihaz icin gaz veya diger yakit
kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolay! kullanilan

vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.
A DIKKAT! Kilavuzda vyer alan

talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi

elektriksel tehlikelere neden olabilir.

+ Elektrik carpma risklerini dnlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* |zgaralari kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

« Ozellikle belirtiimedigi takdirde daviumbazi ASLA destek
ylizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT! sir programlama cihazi, zamanlama

cihazi, ayr uzaktan kumanda veya otomatik olarak
devreye giren herhangi baska bir donanimla birlikte
kullanmayin.
Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
UrGiniin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
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olasi olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.
Uriin ya da trln ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak gorilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriiniin geri dontistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve uretilmistir:

+ Givenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin dneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirmiz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir ya§ filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurliltdyl en dlstk seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.



Kullanim

Davlumbaz, havayi digan atici model olarak tasarlanmistr.
Onemli
Filtreleyici ~ sistemin ~ ¢alismasi  igin  bir  Kit satin
almabilir.("@ Filtreleyici versiyon" baglikli sonraki
paragrafa bakin).

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu urin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun capi badlanti halkasinin gapina esit
olmalidir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve adizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkast).

Borularin ve duvardaki az ¢apli ¢ikis borularinin emme

guciinln iyi calismasini azaltir ve guriiltiiyti blyuk 6lglide

arttirir.

Dolay|3|yla bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edilimez.

I Mulmkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsede sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

I Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan énce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

ani  olarak

genigliginin )

Kurulum

Tavanin kontrolii

Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli olmalidir.
Uyarilar

Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek (zere
tasarlanmistir.

Asma tavan saglam ve en ¢ok 25 kg (gelik panelli model)
veya 30 kg (cam panelli model) agirliktaki bir Urtin icin yeterli
kaldirma kapasitesine sahip olmalidir.

Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine takmayin,
bunun yerine daima uygun bir sasi veya destekten yararlanin.
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Calistirma
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Bu rln, Grlnle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla galismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin dnce
eslestirme prosediiriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak i¢in davlumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve giic verildikten sonraki
ilk bir dakika icinde eslestirme proseduriinii uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecedi ve dogru kullanilacaguyla ilgili
tim bilgiler verilmektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirli bir stire
devreye girerler, bu sire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz
2 etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eglestirme

Uzaktan kumanda eslestirmesinin gerceklestigi daviumbazda
goruntulenir:

Her iki LED lamba yanip soner.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (glcine) gore gecikmeli kapanma Ozelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (distk diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta dlizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yuksek diizey emis): 10 dakika

Filtrelerin doygunluk gdstergeleri

Davlumbaz iizerinde bulunan led lambalar diizenli araliklarla
filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

Not: Filtrelerin doygunluga ulastigina dair bildirim davlumbaz

aclldiginda  birkag  saniye  goriinir;  doygunluk
gostergelerini  sifilama islemi bu slre zarfinda
yapiimalidir.

Yanip sénen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip sénen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim

yapin (yalnizca ‘"Filtrelemeli Versiyonda" ¢aligan
davlumbazlarda).

Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesi/devre
disi birakilmasi



Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre
doygunluk géstergesi normalde devre disidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. sire iginde herhangi
bagka bir komut veriimezse, davlumbaz dnceki duruma
donmek tizere bu fonksiyondan kendiliginden gikar.
Yapilandirma menUsUne girmek i¢in B+C tuslarina uzun
streli basin (ayni anda tiklayin):

Yapilandirilacak filtreyi se¢mek igin C tusuna kisa streli
basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kirmizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip séner) veya devre disl
birakmak (2. led lamba soner) igin B tusuna kisa siireli
basin.

Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinirli sire yanarlar,
bu sire dolduktan sonra gdstergenin etkinlestirme (veya
devre digi birakma) isleminin gergeklestigini bildirecek
sekilde sonerler.

Cihaz, Pencere sensorii KiTi (iiretici tarafindan temin
edilmez) ile birlikte kullanilmak lizere hazirlanmigtir.
Pencere sensorii KITi kurulumu yapildiginda (yalnizca ocagin
ASPIRATOR modunda kullaniimasi halinde), KiT takili olan
ortamda bulunan pencere her kapatildiginda, aspirator
gaI|§may| birakir.
KITiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir.
KiT, bilesene ve cihazla birlikte kullanimina ait
giivenlik  kurallarna  uygun  sekilde ayrica
sertifikalandiriimalidir. Kurulum iglemi yiirirliikteki
ev aletleri yonetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir.
DIKKAT:
Cihaza baglanacak KiT kablolan giivenli gok algak
gerilim (SELV) olarak sertifikalandirilmig bir devrenin
pargasi olmalidir.
Bu cihazin iireticisi KiT ile ilgili hasarlar velveya
kurulum sorunlan velveya hatali kurulumdan
kaynakli muhtemel sorunlar, hasarlar, yanginlarda
higbir sorumlulugu kabul etmez.
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Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batiriimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Agindirici drtnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 9

Cevrel emme paneli daima kapall tutulmalidir ve sadece
bakim islemleri icin agilabilir (6rnegin Filtre temizleme
veya degistirme).

Yag filtresi

Sekil 9

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gésterir) asitsiz
deterjanla, elde veya distk 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak icin yay birakma kolunu gekin.

Lambalari degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirimesi igin teknik servise
bagvurunuz.
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